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A WARNING

IMPORTANT

RISK OF ELECTRIC SHOCK

¢ Turn power off before inspection, installation or removal

¢ Properly ground electrical enclosure

RISK OF FIRE

o Follow all IEC and local building codes
¢ Use only IEC approved wire for input/output connections.

Minimum size 18 AWG (0.75 mm?).

Please see technical data sheet for electrical properties to ensure safe installation.

[kgl [m?) [m]
T1 7 0.147 max. 15
T2 7 0.147 max. 15

person.

To ensure the product warranty is valid, please ensure all installation instructions
and environmental conditions for storage and operation are complied with.

The light source contained in this luminaire shall only be replaced

by the manufacturer or his service agent or a similar qualified

m Caution notices and safety information can
be found on the last page of the installation guide.
Please read them carefully before starting the
product installation
Waarskuwingskennisgewings en
veiligheidsinligting staan op die laaste bladsy
van die installeergids. Lees dit noukeurig
voordat u die produk begin installeer.

I3 Xobordarliq bildirisleri ve tehliikesizlik
malumati quragdirma rahbarliyinin son
sahifesinda verilmisdir. Zehmat olmasa, mahsulu
qurasdirmaga baslamazdan 6nca onlari diggatle
oxuyun.

MNaseaamnerHi Abl iHbapmausia ab Gacneus!
3HOX0A3AUUA HO anowHan CTAPOHUbI KIDO}?HILLTEG
KapbICTaNbHIKA. HeabxoaHa asHaémiuua 3
A0/A3EHAN IHGAPMALLIAN, NepL UbiM YCTANEYBALL
NpaayKT.

MpeaynpexaeHnATa 30 BHUMAHME 1
VHGOPMAUNATA 30 6E30NACHOCT MOXeTe AT BUANTE
HQ NOCNeAHATa CTPAHNLQA HA MHCTPYKUnnTe 3a
MOHTQX. MONA NPOUeTETe 1 BHIMATENHO NPeA Ad
3anoyYHeTe AQ MOHTUPATe N3AenveTo.

Upozorenja i sigurnosne informacije nalaze
se na posliednjoj stranici vodica za instalaciju.
Procitajte ih pazljivo prije nego 5to zapocnete
instalaciju proizvoda.

Els avisos i la informacié de seguretat es
troben a I'Gltima pagina de la guia d'instal-lacié.
Llegiu-los detingudament abans d'instal-lar el
producte.

Upozornéni a bezpegnostni pokyny naleznete
na posledni strance montazni prirucky. Pred
zahdjenim montdZe vyrobku si je dikladné
prostudujte.

0BS- og sikkerhedsinformation findes p&
sidste side i monteringsvejledningen. Serg for at laese
denne information inden montering af produktet.
Warnhinweise und Sicherheitsinformationen
sind auf der letzten Seite der Einbauanleitung

2zu finden. Lesen Sie diese bitte vor dem Einbau
sorgféltig durch.

Emonpdvoeig mou amat Tolv mpocoxn

Kal TANPOYOpPieG ao@alEiag Umopolv va
Bpebolv oty TEAEUTaia GENISA TV 0SNYILV
eykatdotaonc. Mapakahovpe va Tig Siaf doete
TIPOCEKTIKA TIPIV EEKIVIOETE TNV €y KATAOTAON TOU
TIPOIOVTOG.

Pranesimus apie jspejimus ir saugumo
informacijq rasite paskutiniame sumontavimo
vadovo puslapyje. Kruops¢iai juos perskaitykite
pries montuodami gaminy.

Uzmanibas piezimes un drosibas informacija
ir uz izstadisanas noradijumu pédejas lapas.
Ladzu, uzmanigi izlasiet tas pirms sakat produkta
uzstadisanu,

Napomene o merama opreza i informacije
o bezbednosti navedene su na poslednjoj strani
uputstva za instalaciju. Pazljivo ih procitajte pre
pocetka instalacije proizvoda.

E Las notas de precaucion y la informacion
de seguridad se encuentran en la Gltima pdgina
del manual de instalacién. Por favor, léalas
cuidadosamente antes de instalar el producto.
Hoiatusteated ja ohutusteabe leiate
paigaldusjuhise viimaselt lehekdiljelt. Lugege need
enne toote paigaldamist tahelepanelikult 1Gbi.
Huomautukset ja turvallisuustiedot

l6ytyvat asennusohjeen viimeiseltd sivulta.

Lue ne huolellisesti ennen kuin aloitat tuotteen
asentamisen.

Des mises en gardes ainsi que des
informations relatives a la sécurité figurent a la
derniére page du guide d'installation. Veuillez les
lire attentivement avant de procéder a l'installation
du produit.

Aire is féidir fograi agus faisnéis
sabhailteachta a fhail ar an leathanach deiridh
den treoir shuitedla. Léigh go ciramach iad sula
dtosaionn td ar an tdirge a shuitedil.

Upozorenja i sigurnosne informacije mogu
se pronaci na posljednjoj stranici ovog vodic¢a

za instalaciju. Pazljivo ih pro€itajte prije pocetka
instalacije proizvoda.

A termék felszerelése el6tt, kérjik, olvassa el a
figyelmeztetéseket és a biztonsagi infor-maciokat,
amelyek a felszerelési Gtmutaté utolsé oldalén
taldlhatok.

2gnrwglunn dwunwgniiutipp W
wlyunwlgnipjwl intntynipynlultpp
uipbh E gunut] inbnwiuwydwl ninbgnygh
ytinghu Egnid: uunpnud Gup npwup
nwnhp upnw|® bwhupwl wpwnwnpwlpp
wnbnwywybp.

Varadarmerkingar og 6ryggisupplysingar
er ad finna a lokasidu leidbeininganna um
uppsetningu. Lesid peer vandlega adur en
uppsetning vorunnar fer fram.

Il e indicazioni di attenzione e le informazioni
sulla sicurezza sono riportate nell'ultima pagina
della guida di installazione. Leggerle attentamente
prima di procedere all'installazione del prodotto.
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93 20000 B30300bg07 gb 0bgemGa

V]EESCTyECIH;CITG 30 BHUMAHWE 1
6e36eaHocHNTe MHGOPMAUMM MOXe Aa Ce HajaaT
HG NOCNEAHATA CTPAHNLA OA YNATCTBOTO 30
nHCTanauuja. HDOHVITOJTE 1 BHVMATENHO NpeAa Aa
30MOYHETe CO MHCTANAUV]G Ha NPOU3BOAOT.
Tista’ tara l-avvizi biex toqghod attent/a
kif ukoll l-informazzjoni dwar is-sikurezza
flahhar pagna tal-gwida dwar I-installazzjoni.
Jekk joghgbok agrahom sew gabel ma tibda
l-installazzjoni tal-prodott.

Waarschuwingen en veiligheidsinformatie
staan vermeld op de laatste pagina van de
installatiehandleiding. Lees deze aandachtig door
alvorens de productinstallatie te starten.

Advarsler og sikkerhetsinformasjon finner du pd
siste side av monteringsveiledningen. Les disse naye
fer du starter monteringen av produktet.

Na ostatniej stronie instrukgji instalacji mozna
znalez¢ ostrzezenia oraz informacje dotyczace
bezpieczeristwa. Nalezy sie z nimi doktadnie
zapoznac przed przystgpieniem do instalacji
produktu.

As chamadas de atencdo e as informagdes
relativas a seguranga encontram-se na Ultima
pagina do guia de instalagdo. Deve &-las
atentamente antes de iniciar a instalacdo do
produto.

& Avertismentele de precautie si informatiile
de siguranta pot fi gasite pe ultima paginad a
ghidului de instalare. V& rugam sa le cititi cu
atentie fnainte de a incepe instalarea produsului.
MpeaynpexaeH!s 1 MHGOPMaUNA O
6€30NACHOCTY AGHLI HO NOCNEAHEN CTPAHUUE
WHCTPYKUWIA No MOHTaXy. MoxanyiicTa,
BHMMATENbHO O3HAKOMBTECH C HUMW Nepea
HA4YaNOM MOHTQAXA nsaenna.

Upozornenia a bezpecnostné informdcie
ndjdete na poslednej strane ndvodu na instaldciu.
Pred spustenim instaldcie produktu si ich pozorne
precitajte.

Previdnostna opozorila in varnostne
informacije so na zadnji strani vodnika za
namestitev. Pred zacetkom namestitve izdelka jih
skrbno preberite.

Napomene o merama opreza i informacije
0 bezbednosti navedene su na poslednjoj strani
uputstva za instalaciju. Pazljivo ih procitajte pre
pocetka instalacije proizvoda.

Varningar och sakerhetsforeskrifter inns

pa sista sidan i installationsanvisningen. Las
informationen noggrant innan du pabérjar
installationen.

Njoftimet e kujdesit dhe informacioni i sigurisé
mund té gjenden né fagen e fundit t& udhézuesit té
instalimit. Ju lutemi t’ lexoni ato me kujdes pérpara se
té nisni instalimin e produktit.

LW TaB3exxou OroxkyHaHaa Ba MabnymoTn
BexaTapupo aap caxudan oxvpu Aactypu Hach
nanao kapaaH MyMKvH acT. JlyTchaH, new a3
HacG1 Maxcyn OHXOpo GOAMKKAT XOHen.
Duyduryslar we howpsuzlyk maglumaty
gurnayys gollanmasynyf soriky sahypasynda
yerlesdirilen. Ontimi gurnamaga baslamazdan 611
olary tins bilen oka.

Uyari bildirimlerini ve guvenlik bilgilerini,
kurulum kilavuzunun son sayfasinda bulabilirsiniz.
Lutfen Grandn kurulumuna baslamadan 6nce
bunlari dikkatlice okuyun.

MNonepeaxeHHs Ta iHdopmauilo 3 6e3nekn
MOXHO 3HAWATU HQ OCTAHHI CTOPIHUI NoCiBHUKa

3i BCTAHOBNEHHA. YBAXHO O3HAMOMTECA 3 Li€i0
iHbopMaLlieto NnepeA TM, AK BCTAHOBNIOBATY BIPIB.
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Ogohlantirish xabarlari va xavfsizlik
ma’lumotini o'rnatish yo'rignomasining so’nggi
sahifasidan topishingiz mumkin. Mahsulotni
o'rnatishdan avval ularni sinchiklab o'gib chiging.
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Class I.
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BROWN
BLUE
YELLOW/GREEN

BLACK

GRAY

BROWN

BLUE
YELLOW/GREEN

Black Brown Blue Green Yellow Grey
AF Swart ‘Bruin Blou Groen Geel GGrys
AR 5 ; 5550 > ol sy
AZ Qara > Qahvayi L~’A-3Mc1vi 2 Yasil Sari e Boz
BE YOPHbI KOPbIYHEBbI Cii 3AnéHbI KOYThI Wwapsl
BG YepHo Kadsaso CnHbO 3eneHo Xwbnto Cuso
BS Crna Smeda Plava Zelena Zuta Siva
CA Negre Marré Blau Verd Groc Gris
cs Cerny Hnédy Modry Zeleny Zluty Sedy
DA Sort Brun Bla Grgn Gul Gra
DE Schwarz Braun Blau Grin Gelb Grau
EL Mavpo Kagé Mmhe Mpdowvo Kitpivo kpt
ES Negro Marrén Azul Verde Amarillo  Gris
ET Must Pruun Sinine Roheline  Kollane Hall
Fl Musta Ruskea Sininen vihred keltainen  harmaa
FR Noir Brun Bleu Vert Jaune Gris
GA Dubh Donn Gorm Uaine Bui Liath
HR Crna Smeda Plava Zelena Zuta Siva
HU Fekete Barna Kék z6ld Sdarga Sziirke
HY utL nwpguwgnyu Yuwwnywn Juwliwg ntnhu Unhupwgnyu
IS Svartur Brinn Blar Greent Gulur Gra
T Nero Marrone Blu Verde Giallo Grigio
KA dag0 4o30ba3960 620 363069 gzomgemo  Mybo
LT Juodas Rudas Mélynas Zalias Geltonas  Pilkas
Lv Melns Brans Zils zals Dzeltens  Peléks
ME Crna Smeda Plava Zelena Zuta Siva
MK upHa kadpeasa CUHa 3eneHa xonta cuea
MT Iswed Kannella Blu Ahdar Isfar Griz
NL Zwart Bruin Blauw Groen Geel Grijs
NO Svart Brun Bla Grgnn Gul Gra
PL Czarny Brgzowy Niebieski Zielony 26ty Szary
PT Preto Castanho Azul Verde Amarelo  Cinzento
RO Negru Maron Albastru Verde Galben Gri
RU YepHbin KopuuHessblii CuHnia 3eneHbin  XKenTbin Cepeliii
SK Cierny Hnedy Modry Zeleny Zlty Sivy
SL Crna Rjava Modra Zelena Rumena  Siva
SR Crna Smeda Plava Zelena Zuta Siva
NY Svart Brun Bla Gron Gul Gra
sQ Zi Kafe Blu Gjelbér Verdhé Gri
TG Cunéx KaxsapaHr Kabyn Cab3 Bapa XokucTtapvipaHr
TK Gara Gonur Gok Yasyl Sary Gal
TR Siyah Kahverengi Mavi VYesil Sari Gri
UK YopHui Kopuuresuii CuHin 3eneHun XKosTu Cipuin
UR B il & ” ke g
uz Qora Jigar rang Ko’k Yashil Sariq Kul rang






Information per (EU) 2019/2015 regulation

This product contains a light source of energy efficiency class <D>

<D> Blall 3:8S 458 (o sgall yhae e @.‘.U Jio ggiso
To31 NPOAYKT BK/IKOUBA CBET/IMHEH U3TOUHMK C KaC Ha eHepriiiHa ebeKkT1BHOCT <D> @

Ovaj proizvod sadrzava izvor svjetlosti klase energetske ucinkovitosti <D>,

Tento vyrobek obsahuje svételny zdroj s tfidou energetické Gcinnosti <D>,
Dette produkt indeholder en lyskilde i energieffektivitetsklasse <D>,

Dit product bevat een lichtbron van energie-efficiéntieklasse <D>,

m
=

Toode sisaldab energiatdhususe klassi <D> valgusallikat,

Tama tuote sisaltaa valonlahteen, jonka energiatehokkuusluokka on <D>,

Ce produit contient une source lumineuse de classe d'efficacité énergétique <D>,
Dieses Produkt enthalt eine Lichtquelle der Energieeffizienzklasse <D>,

To TipoldV auTd TIEPLEXEL PWTELVH TINYT) TNG TAENG EVEPYELAKN|G artdSoong <D>,

Ez a termék egy <D> energiahatékonysagi osztalyu fényforrast tartalmaz,

Questo prodotto contiene una sorgente luminosa di classe di efficienza energetica <D>,
Sis raojums satur gaismas avotu, kura energoefektivitates klase ir <D>,

Siame gaminyje yra $viesos altinis, kurio energijos vartojimo efektyvumo klasé <D>,
Dan il-prodott fih sors tad-dawl tal-klassi tal-efficjenza energetika <D>,

Dette produktet inneholder en lyskilde i energieffektivitet-klassen <D>,

Ten produkt zawiera zrodto Swiatta o klasie efektywnosci energetycznej <D>,

Este produto contém uma fonte de luz da classe de eficiéncia energética <D>,

Acest produs contine o sursa de lumina cu clasa de eficienta energetica <D>,
13aenve coaepXXmUT NCTOYHMIK CBeTa Klacca aHeproapdekTnBHocTM <D>,

Ovaj proizvod sadrZi izvor osvetljenja klase energetske efikasnosti <D>,

Tento vyrobok obsahuje svetelny zdroj triedy energetickej Gc¢innosti <D>,

Ta izdelek vsebuje svetlobni vir razreda energijske ucinkovitosti <D,>,

Este producto contiene una fuente luminosa de la clase de eficiencia energética <D>,

w
2

Denna produkt innehaller en ljuskalla med energieffektivitetsklass <D>,

-
=

- = =
E I I H E E H E E E E E E ! ! H E E E H E I E E H E E E E

Bu uriin, <D> eneriji verimliligi sinifina sahip bir 1sik kaynag icerir,

Llen BMpIi6 MiCTUTL fpkepeno CBiT/a knacy eHeproedpekTUBHOCTI <D>.

A J . . .
Disposal information
LK P




B warNING

o This luminaire is designed for outdoor lighting service, max ambient temperature 50°C.
For other ambient temperature, consult with the factory.

 Disconnect power before installing or servicing.

* Avoid the location of the supply cable near hot components.

e This product must be installed by qualified personnel who must follow these instructions scrupulously
and work in compliance with established legislation regarding electrical systems.

 Please see technical data sheet for electrical properties to ensure safe installation.

 Use shielded dimming cable to avoid problems caused by electromagnetic disturbances.

* We recommend having a line with protection against permanent and transient overvoltage.

* The safety of the product can only be guaranteed when these instructions are fully observed.

o Risk of injury: replace the screen immediately if damaged or broken.

 Keep the instructions in a safe place for future consultation.

 Depending on the circumstances, the instructions in this document must be communicated,
together with any other information that may be necessary, to any Company or person involved in
the installation of TUNGSRAM products.

CAUTION

« Risk of Burns, do not touch operating luminaire.

« Risk of Burns, allow light source to cool down before handling.

 Unit will fall if not properly installed, follow installation instructions.

* To ensure the product warranty is valid, please ensure all installation instructions and
environmental conditions for storage and operation are complied with.

* Replace the light engine immediately if lens damaged or broken
(the luminaire should only be used complete with its lens).

MAINTENANCE

* Make sure certain power is off before attempting any maintenance.
e Periodic cleaning on the outside of the lens will ensure operation at maximum optical efficiency.
 The lens should be cleaned with non-abrasive soap, cleaner, or detergent solutions, rinsed with
cold water and wiped dry.
Data subject to change without notice.

ADDITIONAL INFORMATION
o COUNTRY OF ORIGIN: HUNGARY.

* The luminaire should be positioned so that prolonged staring into the luminaire at a distance closer

than 3,03 m is not expected.
« The light source contained in this luminaire shall only be replaced by the manufacturer or his

service agent or a similar qualified person.

Please see technical data sheet for electrical properties to ensure safe installation.

If the external flexible cable or cord of this luminaire is damaged, it shall be replaced by the
manufacturer or his service agent or similar qualified person in order to avoid a hazard.

Al WAARSKUWING

Hierdie armatuur is ontwerp vir buite verligting diens, maksimum kamertemperatuur 50°C. Vir
ander kamertemperatuur, konsulteer met die fabriek.

Verbreek krag voor installering of diens.

Vermy die ligging van die toevoer kabel naby warm komponente.

Hierdie produk moet geinstaleer word deur gekwalifiseerde personeel wat hierdie instruksies
nougeset moet volg en werk in ooreenstemming met gevestigde wetgewing ten opsigte van
elektriese stelsels.

Raadpleeg asseblief die blad met tegniese data oor elektriese eienskappe om veilige installering
te verseker.

Gebruik afgeskermde dempkabel om probleme te vermy wat deur elektromagnetiese versteurings
veroorsaak word.

Ons beveel aan dat 'n lyn met beskerming teen permanente en kortstondige oorspanning gebruik
word.

Die veiligheid van die produk kan net gewaarborg word wanneer hierdie aanwysings volledig
gevolg word.

Risiko van besering: vervang die skerm onmiddellik indien dit beskadig of gebreek is.

Bewaar die aanwysings op 'n veilige plek vir toekomstige verwysing.

Afhangende van omstandighede moet die aanwysings in hierdie dokument, saam met enige
ander inligting wat moontlik nodig is, oorgedra word aan enige maatskappy of persoon wat by die
installering van TUNGSRAM-produkte betrokke is.

VERSIGTIG

Risiko van brandwonde - moenie aan die armatuur raak terwyl dit in werking is nie.

Risiko van brandwonde - laat die ligbron afkoel voor dit hanteer word.

Eenheid sal val indien dit nie behoorlik geinstalleer is nie - volg die installeeraanwysings

Om te verseker dat die produk se waarborg geldig is, verseker asseblief dat daar aan alle
installeringsinstruksies en omgewingstoestande vir berging en werking voldoen word.
Vervang die ligenjin onmiddellik indien die lens beskadig of gebreek is (die armatuur moet net
gebruik word kompleet met sy lens).

ONDERHOUD

Maak seker dat sekere krag af is voor enige onderhoud aangepak word.

Periodieke skoonmaak aan die buitekant van die lens sal verseker dat dit teen maksimum optiese
doeltreffendheid werk.

Die lens moet skoongemaak word met nieskurende seep, skoonmaker, of skoonmaakmiddel-
oplossings, met koue water afgespoel word, en drooggevee word.

Data onderhewig aan verandering sonder kennisgewing.

BYKOMENDE INLIGTING
* LAND VAN HERKOMS: HONGARYE.

 Die armatuur moet so geposisioneer word dat lank staar in die armatuur teen minder as 3,03 m nie
verwag word nie.

* Die ligbron in hierdie lamp mag net deur die vervaardiger of sy diensagent of 'n soortgelyk
gekwalifiseerde persoon vervang word.

.

8l XOBORDARLIQ
e Bu isiglandirici alat maksimum atraf miihit temperaturu 50°C olan agiq hava isiglandirma
xidmati Gguin yaradilib. Basqa bir atraf miihit temperaturu tgln fabrik ila maslahatlasin.

Qurasdirma va ya texniki baximdan 6nca alati carayandan ayirin.

Qidalandirma kabelinin isti komponentlarin yanina qoyulmasindan yayinin.

e Bu mahsul bu talimatlara daqiglikls riayat etmali olan va elektrik sistemlari ila alagadar
movcud ganunvericiliys uygun islamali olan pegakar is¢i heyat tarafindan qurasdiriimalidir.
Zahmat olmasa, tahltkasiz qurasdiriimanin tamin edilmasi tgtin elektrik avadanhgi ila bagh

texniki malumat cadvalina baxin.
e Elektromagnit angallar sababindan yaranan problemlarin garsisini almagq tgln isiq glictini
azaldan muhafizali nagildan istifads edin.

Biz daimi va qisamuddatli artiq garginlikdan mihafizasi olan xatdan istifada etmayi tévsiya
edirik.
Yalniz bu gaydalara tam amal edildiyinds mahsulun tahliikasizliyina zsmanat verila bila

Xasarat riski: ekran zadalandikda va ya qirildiqda, darhal onu dayisin.
Galacakda istinad etmak liglin qaydalari itirmayacayiniz yerda saxlayin.

Saraitdan asili olaraq bu sanadda verilan qaydalar, elaca da lazim ola bilan digar malumatlar
TUNGSRAM mahsullarinin qurasdiriimasina calb edilon har hansi Sirkat va ya isci ila miizakire
edilmalidir.

X9BORDARLIQ

Yanma riski, amaliyyat ¢iragina toxunmayin.
Yanma riski, istifada etmazdan 6nca isig manbayinin soyumasini gozlayin.
Diizglin qurasdiriimadiqda, blok dagilacagdir, qurasdirma gaydalarina amal edin.

Mahsul tizra zamanatin qlivvada olmasindan amin olmaq utgtin saxlama va amaliyyatla
bagl biitlin quragdirma talimatlari va atraf muhit sartlarina amal edilmasini tamin edin.

Linzalar zadslandikda va ya qirildigda darhal isig mexanizmini dayisin (giraq yalniz linzalari
ila birga istifada edilmalidir).

TEXNiKi XiDM3T

e Har hansi texniki xidmat kegirmazdan 6nca miayyan enerjisinin séndurildiyindan amin
olun.

e Linzalarin xarici tarafdan mitamadi tamizlanmasi maksimum optik samarali amaliyyati tamin
edacak.

e Linza geyri-abraziv sabun, tamizlayici ve ya yuyucu vasita ila tamizlanmali, soyuq su ila
yaxalanmali va qurudulmaldir.

e Malumat xabardarliq edilmadan dayisdirila bilar.

OLAVD MABLUMAT

o BURAXILDIGI OLKD: MACARISTAN.
o isiglandirici/giraq ela yerlasdirilmalidir ki, 3.03 m-dan yaxin masafada isiglandiricya uzun
muddatli baxma gozlanilmasin.
e Buisiglandirma cihazinda ehtiva olunan isig manbayi yalniz istehsalgi va ya onun xidmat
agenti va ya banzar salahiyyatli soxs tarafindan avaz edils bilar.
Zahmat olmasa, tahllkasiz qurasdiriimanin tamin edilmasi tiglin elektrik avadanligi ila
bagl texniki malumat cadvalina baxin.
Lampanin xarici naqili va ya maftillari zadalanarss, tahliikenin garsini almagq dgiin o, istehsalgi va ya onun
texniki bélmasi va ya muvafiq biliklari olan saxs tarafindan dayisdirilmalidir.

E NanapaaxaHHe

e [37T0A KPbIHILA CBATAQ CNPAEKTABAHA ANA BbIKAPLICTAHHA NA-30 MEXAMi NAMAWKAHHA NPbI
MaKCiManbHait TamMnepatypsl acapoaA3a 50°C. Mpbl BbIKAPLICTAHHI A€ Y iHWbIX YMOBAX, HeaBX0AHA
38430ULA 3 BLITBOPLAN.

Mepaa yctanéykain ansbo abenyroysaHHeM HeabxoAHA AAKNIOUbILL CINKABAHHE.

¢ HeabxoaHa Na3baraub pasMAWY3HHA Kabens CiNkaBaHHA NABAI3y rapaybix InemMeHTay.

[5Tbl NPAAYKT NABiHEH BbiLb YCTaNABAHbI KBANIPIKABAHLIM NEPCAHANAM, AKi NABIHEH pynniBa
CaublLb 30 IHCTPYKUbIAMI | NPALIABALL 3rOAHA 3 30KAHAAAYCTBAM HOKOHT 3NEKTPbIYHbIX CICT3M.
MaA3i Ta6NiLy TIXHIYHBIX A0A3EHBIX SNEKTPATIXHIUHBIX ynacuisacuay, kab 3abacneysilb 6acneyHyio
ycTanéyky.

HeabxoaHa BbIKAPLICTOYBALIL SKPAHIPABAHLI PIrynATbIYHbI kabenk, kab nasberHyls Nnpabnem 3-3a
3NeKTPAMArHITHbIX Y36y P3HHAY.

¢ P3KameHAayeLLa BbIKOPLICTOYBALLb NiHil0 3 aBAPOHAN a4 NACTAAHHBIX | YACOBbIX
nepaHanpyxsaHHay.

bacneyHae BbIKAPbICTAHHE NPAAYKLUbII FAPAHTYELLA TONbKI NPbI NPLITPLIMAIBAHHI F3TAN IHCTPYKUbII.
PbI3bIKa TPAYMbI: HEOAKNAAHA 3AMAHILb SKPAH, KANi €H NAWKOAXAHBI ANb6O 3naMaHbI.

3axoyBalb iHCTPYKLbIi ¥ BACNEUHbIM MecLbl AN TAro, KOG BLIKAPLICTOYBALL Y BYAYUbIHI.

Y 3anexxHacui a4 abCTaBiH, IHCTPYKUBIT Y F3TbiM AQKYMeEHLe, Pa3aMm 3 iHWar HeabxoaHan
iHbapmaubiai, NasiHHbI Bbiub NEepaAaHsl KAMNAHI anb60o acobe, aAKA3HbIM 3a YCTanéyky
npaayktay TUNGSRAM.

YBATA

PbI3bika anéka, 306apaHaelua KpaHaub npauyoyae acBaTnANbHAE NPbICTACABAHHE.

Pbi3bika anéka, HeabxoAHA AAUb KPbIHILbI CBATAA OCTbILL NEPAA TbIM, AK 3aiMaULa Elo.
MpbICTACABAHHE MOXA YNACLUb NPbI HANPABINLHAN YCTANEYLBI, HEABXOAHA CAYbILb 30 IHCTPYKLbIAMI
na ycranéyupl.

Ka6 nepakaHauua ¥ TeiM, WTO rAPAHTHIA A3eNHAR, HEABXOAHA YN3YHILLA ¥ ThIM, WTO YCe IHCTPYKUbli
Na YCTanéyupl i yMOBbI 3HEWHArA ACAPOAA3A ANA 3AX0YBAHHA | AANeRa NPALbI Bbini BEIKAHAHbI.
HeabxoaHa HeaAKNAAHA 3aMSAHILb KPbIHiLLY CBATAQ, KNI NiH3Q NAWKOAXAHA anbb0 3naMaHa
(NpbICTaCABAHHE MOXA BbIKAPHLICTOYBALLA TONLKI § ThIM BLINAAKY, KANi AHO A6CTANABAHA CBAIMI
niH3ami).

ABCNYrOYBAHHE

Mepaa nayatkam abcnyroyBaHHA HEABXOAHA NEPAKAHALLA Y TbIM, WTO KPbIHILA 3NeKTPACINKABAHHSA
aAKNIoYaHa.

Kab 3abscneusiub Npaly NpbICTACABAHHSA HA MAKCIMANbHbBIM Y3POYHI aNTblYHAN 3GEKTbIYHACLI,
HeabxoAHA NepbIAABIYHA AUBILIYALL NiH3Y 3BOHKY.

NiH3y HeabxoAHa Ybicuilb 3 4AANAMOran HeabpasiyHara Mbina, YblCUAYLIX PIULIBAY ANbGO
pacTeopay, NPambIBALb XANOAHAN BAAOW | NPALipAL HACYXA.

[laa3eHbis MOryLUb BblLb 3MeHeHbl 6€3 NANAP3AHATG NABEAAMNEHHS.

AALATKOBbIA 3BECTKI
KPAIHA NAXOOXAHHA: BEHIPbIA.

l3Tae acBATANBHAE NPBLICTACABAHHE NABIHHA BblLib PA3MELIYAHA TAK, KA6 HA ArO Henbra 6bIN0
rnsA3eLb Ha NPAUArY AOYrara Yacy, 3HaxoA3aubca 6nixai 3a 3.03 M a4 NPLICTACABAHHA.
KpbIHiLLa CBATAQ r3TAra ACBATAANBHATG NPBICTACABAHHA MOXA Gbillb 3AMEHEHA TONbKI BLITBOPLAI
anbbo cepsicHbIM areHTam, anbbo NaAo06HaN keanidikaBaHait acobai.

MaA3i Ta6NiLY TIXHIYHBIX AQA3EHBIX SNEKTPATIKHIUHBIX ynacuisacuay, kab 3abacneusilb 6acneyHyto
ycTanéyky.

Y BbINAZAKY, Kani 3HeWHI ribki kabenb anbbo NPOBAA NAWKOAXAHBI, BLITBOPLIA, CEPBICHbI AreHT BbITBOPLIbI
anbb0o iHWas KBaNiPikaBaHaa acobbl NABIHHLI 3AMAHILL Aro, Kab nasberHyLb Hebacneki Y3HiKHeHHs
HOA3BbIYANHAN CiTyaLbi.



LM BHYMAHUE

¢ Ta3 NaMNa e NPOEKTUPAHA 30 OCBETNEHNE HA OTKPUTO, MOKCUMANHA OKoNHa Temnepatypa 50°C. 3a
ApYrvi TeMNepaTypi Ha OKONHATA CPeAd ce KOHCynTUpaiiTe ¢ pabpukata.

¢ VI3KknioyeTe 30XPAHBAHETO NPEAU MOHTUPAHE 1NN CEPBU3HO OGCNYXBAHE.

¢ 1136arsaiiTe NOCTABAHE HA 30XPAHBALLMA Kaben B 6N130CT A0 ropeLLn KOMNOHEHTY.

o T031 NPOAYKT TPABBA AQ Ce MOHTUPA OT KBANUGUUMPAH NEPCOHAN NPY CTPVKTHO CNA3BAHE HA
HOCTOALWTE UHCTPYKLUIN W YCTAHOBEHOTO 30KOHOAATENCTBO OTHOCHO €NEKTPUYECKITE CUCTEMU.

* BuKTE NNCTA C TEXHUYECKN ACHHW 30 enekTpuYecKknTe XapakTepucTnky, 3a 4a ce rapaHTpa
6€30MaCHO MOHTVPAHE.

¢ 30 perynypaHeTo N3non3saiiTe ekpaHMPaH Kaben, 3a Aa n3berHeTe Npobnemn oT enekTPOMarHNTHI
CMyU{eHVs.

¢ penopbyBaMe 3aXPAHBAHE OT MMHUA ChC 3ALLUTA OT NPOABAKNTENHO U KPATKOBPEMEHHO
npeHanpexexue.

¢ Be30nacHOCTTa Ha U3AENNETO MOXe AQ Ce FAPAHTVPA COMO NPY MBAHO CNA3BAHE HA Te3n
VHCTPYKUMI.

¢ ONACHOCT OT HAPAHABAHE: AKO CTHKAOTO € NOBPEAEHO 1NN CYYNEeHO, CMEHeTe ro BeAHAra.

o [laseTe NHCTPYKUMUTE HA CUFYPHO MACTO 30 GbAELLM CNPABKNA.

¢ B 30BNCKMOCT OT YCNOBUATA, UHCTPYKUMNTE B HOCTOAWNA AOKYMEHT TpABBA AQ Ce NPeAOCTaBAT,
30e4HO C BCAKA APYra MHPOPMALns, KOATO MOXe AQ € HeOGXOAMMA, Ha GUPMATA UAn NNUETO,
M3BbPLWBALLO MOHTUPAHETO Ha NpoaykT Ha TUNGSRAM.

BHUMAHUE

¢ ONACHOCT OT U3rapsiHe: He AOKOCBATe CBETEWa NaMna.

ONACHOCT OT U3rapsHe: OCTABETE CBETNON3TOYHUKA AA U3CTVHE, NPeAu AQ BOPABUTE C Hero.

AKO VI3AENNETO He e MHCTANVIPAHO NPABWAHO, TO We NaaHe. CNeaBaiiTe MHCTPYKUMNTE 30 MHCTANNPAHE.

* 30 AC CTE CUrYPHI, Ye rapaHLMATA HO NPOAYKTA € BANWAHA, CNA3BANTE BCUYKN UHCTPYKUMN 30
VHCTANMPAHE, KAKTO W U3NCKBAHWATA MO OTHOWEHUE HA OKONHATA CPeAA NPY HErOBOTO ChXPaHeHne
11 ekcnnoaTaums.

* AKO newaTa ce NOBPeAV NN CHyNi, CMEHEeTe BEeAHAra CBETAMHHMA 610K (namMnaTa Tpsatea Aa ce
113M0N380 CAMO KOMNNEKTOBAHA C newa).

OBCNYXBAHE

* [peaw 06CnyXBaHE HA N34ENNETO Ce YBEpeTe, Ye 3UXPAHBAHETO € U3KNI0UEHO.

Pe0BHOTO BBHLWHO NOYNCTBAHE HA NeWATA FAPAHTIPA paboTa ¢ MAKCUMANHA ONTUYHA
edeKTUBHOCT.

Newarta TpAbBA AQ Ce NOYMCTBA C HEABPA3MBEH PA3TBOP HA CAMYH, NOYNCTBALL NAN MUeL
npenapar, cneA KOeTo Ad Ce U3NAAKHe CbC CTYAeHa BOAA U AQ Ce U3GbpLUe 40 CyXO.
[laHHVUTe MoraT Aa 6bAAT NPOMeHsHY 6e3 npeAn3secTye.

AOMBNHUTENHA NHOGOPMALINA

TPAHA HA MPOWN3XOL: YHIAPUA.

Namnarta Tps6ea Aa ce NO3MLMOHMPA TAKA, Ye AA He Ce 0YAKBA NPOABAXKUTENHOTO MeAdHe B Hes
OT pa3CcToAHne, N0-Manko ot 3.03 m.

o CBETNVIHHWAT U3TOYHUK, KOWTO TA3M NAMNA CbABPXA, TPABBA AA CE NOAMEHS eANHCTBEHO OT
NPOV3BOAUTENS UNW HErOB CEPBII3EH AreHT U NoA06HO KBANMGUUMPAHO NnLe.

o o

BuxTe nMCTa € TeXHUYECKN AaHHN 3a ENeKTpNYeCKNTe XapakTepucTnkn, 3a 4a Ce rapaHtTupa
6e30nacHO MOHTVPaHe.

Mpy NoBpeAeH BbHLWEH rbBKAB KAGEN, TOV Ce CMeHst OT NPOU3BOATENS, HErOB CEPBN3EH reHT 1N
nnue ¢ NoA0BHA KBANUGMKALWS, 30 AG C& N36ErHAT PUCKOBE.

m UPOZORENJE

« Ova lampa namijenjena je instalaciji na otvorenom, na maksimalnim vanjskim temperaturama do

50 °C. U sluéaju drugih vanjskih temperatura, obratite se proizvodacu.

Prije instalacije ili servisiranja iskljucite napajanje.

Izbjegavajte postavljanje kabla za napajanje u blizini vru¢ih komponenata.

« Ovaj proizvod moraju instalirati osposobljeni tehnicari koji moraju strogo postovati navedena
uputstva i raditi u skladu s utvrdenim zakonima i propisima u vezi s elektricnim sistemima.

* Na listu sa tehnickim podacima potrazite informacije o elektricnim svojstvima da biste osigurali

sigurnu instalaciju.

Koristite oklopljeni kabl za podesavanje zatamnjenja da biste izbjegli probleme uzrokovane

elektromagnetnim smetnjama.

¢ Preporucujemo vod koji je zasticen od stalnih i prelaznih prenapona.

Sigurnost proizvoda moze biti zagarantirana samo ukoliko se u potpunosti slijede ove upute.

* Opasnost od povrede: odmah zamijeniti ekran ukoliko je ostecen ili polomljen.

* Sacuvajte ove upute na sigurnom mjestu za buduce koristenje.

« U zavisnosti od okolnosti, uputstva u ovom dokumentu zajedno sa svim ostalim potrebnim
informacijama se moraju prenijeti kompaniji ili osobi koja vrsi instalaciju TUNGSRAM proizvoda.

OPREZ

Opasnost od opekotina - Ne dirajte lampu tokom njenog rada.

Opasnost od opekotina - Sacekajte da se lampa ohladi prije nego Sto upravljate njom.

Jedinica e pasti ukoliko se ispravno ne instalira. Pratite upute za instalaciju.

Da biste osigurali vazenje garancije proizvoda, vi morate postupati u skladu sa svim uputama za
instalaciju, a vasa okolina mora ispunjavati uslove za skladistenje i rukovanje proizvodom.

« Odmah zamijenite svjetlosni uredaj ukoliko je le¢a ostecena ili polomljena (lampa se treba koristiti
iskljucivo s lecom).

ODRZAVANJE

Prije odrzavanja osigurajte da je elektricni napon iskljucen.

* Povremeno Cis¢enje vanjske povrsine lece e osigurati visok stupanj ucinkovitosti lece.

¢ Leca se treba Cistiti neabrazivnim sapunom ili deterdzentom, zatim se treba isprati hladnom
vodom i posusiti krpom.

¢ Podaci podlijezu promjenama bez prethodne najave.

DODATNE INFORMACIJE

o ZEMLJA PORIJEKLA: MADARSKA.

* Lampu treba postaviti tako da se ne ocekuje dugotrajno gledanje u nju sa udaljenosti manje od
3.03m.

Sijalicu ove lampe smije zamijeniti iskljucivo proizvodac, njegov posrednik ili druga kvalificirana
osoba.

Na listu sa tehnickim podacima potrazite informacije o elektriénim svojstvima da biste osigurali
sigurnu instalaciju.

Ukoliko su vanjski fleksibilni kabl ili kabl lampe o3teceni, zamjenu treba izvrsiti proizvodag ili njegov
serviser ili druga kvalificirana osoba u cilju sprje¢avanja opasnosti.

[\ Advertiment

e Aquesta lluminaria esta dissenyada per a la il-luminacio exterior a una temperatura ambiental
maxima de 50 °C. Per a d'altres temperatures ambientals, consulteu el fabricant.
Desconnecteu |'alimentacid eléctrica abans de realitzar cap tasca d'instal-lacié o manteniment.
Eviteu col-locar el cable d'alimentaci6 prop de components que s'escalfin.

Cal que aquest producte l'installi personal qualificat que segueixi aquestes instruccions

escrupolosament i que treballi d'acord amb la legislacio vigent relativa als sistemes eléctrics.
Consulteu el full de dades tecniques per obtenir més informacioé sobre les propietats
eléctriques i garantir una instal-laci6 segura del dispositiu.

Utilitzeu cable d'atenuacié blindat per evitar problemes deguts a interferéncies electroma
netiques.

e Recomanem |'Us d'una linia amb proteccié contra la sobretensié permanent i transitoria.

La seguretat del producte només pot garantir-se si seguiu atentament aquestes instruccions.
Risc de lesions: substituiu la pantalla immediatament si esta danyada o trencada.

Guardeu les instruccions en un lloc segur per a futures consultes.

En funcié de les circumstancies corresponents, caldra facilitar les instruccions d'aquest

document (i qualsevol altra informacié necessaria) a les empreses o els particulars que realitzin
lainstal-lacié de productes de TUNGSRAM.

ATENCIO
Risc de cremades: no toqueu la lluminaria quan estigui encesa.
Risc de cremades: deixeu que la font d'il-luminacio es refredi abans de manipular-la.

Sino lainstal-leu correctament, la unitat caura; seguiu les instruccions d'instal-lacié.
Per garantir que la garantia del producte és valida, assegureu-vos de satisfer les instruccions

d'instal-lacié i les condicions ambientals per a I'emmagatzematge i el funcionament del
dispositiu.

Substituiu el motor d'il-luminacié immediatament si la lent esta danyada o trencada (la
lluminaria només pot utilitzar-se amb la lent intacta).

MANTENIMENT

e Assegureu-vos que l'alimentacio6 eléctrica estigui desconnectada abans de dur a terme
qualsevol tasca de manteniment.

Cal netejar la part exterior de la lent periodicament per garantir una eficiéncia Optica maxima
durant el funcionament.

Netegeu la lent amb un sabé, un netejador o una soluci6 detergent no abrasius, esbandiu-la

amb aigua freda i eixugueu-la amb un drap.

Dades subjectes a canvis sense avis previ.

INFORMACIO ADDICIONAL

o PAIS D'ORIGEN: HONGRIA.

o La font d'illuminacié que conté aquesta lluminaria només pot ser substituida pel fabricant, pel

seu agent de servei o per un técnic qualificat similar.

e Lalluminaria s’ha de posicionar d'una manera que no sigui facil mantenir una mirada prolong
da cap a ella a una distancia menor a 3,03 m.

Consulteu el full de dades técniques per obtenir més informacio sobre les propietats eléctriques

i garantir una instal-laci6 segura del dispositiu.

Per evitar riscs, si el cable flexible extern de la lluminaria es malmet, sera substituit pel fabricant, el
representant técnic del fabricant o una persona qualificada.

IS8 VAROVANI

¢ Toto svétlo je urCeno pro venkovni pouZiti, pfi venkovni teploté maximalné 50 °C. PouzZiti pfi jiné
venkovni teploté konzultujte s vyrobcem.

Pred montdzi nebo Udrzbou odpojte pfivod proudu.

Vyvaruijte se vedeni napdjeciho kabelu v blizkosti horkych komponentd.

Tento vyrobek musi byt instalovan kvalifikovanou osobou, kterd musi plné postupovat podle
uvedenych pokyni a v souladu s platnou legislativou tykajici se elektrickych zafizeni.

Pro zajisténi bezpecné montdze zkontrolujte elektrické vlastnosti v listu technickych Gdaju.

Aby nedoslo k nechténému elektromagnetickému ruseni, pouzivejte stinéné kabely.
Doporucujeme pouziti ochrany proti trvalému nebo prechodnému prepéti.

Bezpecnost tohoto vyrobku mize byt garantovana, pouze pokud jsou plné dodrzeny tyto pokyny.
Riziko zranéni: pokud je sklo poskozeno nebo prasklé, okamzité jej vymérite.

Uchovejte pokyny na bezpe¢ném misté pro pfipadné pozdéjsi pouZiti.

V pfipadé potreby musi byt pokyny uvedené v tomto dokumentu preddny spole¢né s dalSimi
informacemi, které jsou potfebné, firmé nebo osobg, kterd bude provadét instalaci vyrobk TUNGSRAM.
UPOZORNENI

Riziko popdleni, nedotykejte se svitidla v provozu.

Riziko popdleni, pfed manipulaci nechte svitidlo vychladnout.

Svétlo mize spadnout, pokud neni spravné namontovano, postupuijte podle pokynd pro instalaci.
Aby byla zaruka na vyrobek platnd, musi byt dodrzeny pokyny pro montaz a podminky pro
skladovani a provoz.

Sklo svétla vyménte okamzité, pokud je prasklé nebo jakkoliv poskozené (svétlo musi byt
pouzivano pouze s kompletnim sklem svétla).

UDRZBA

Pred zahdjenim Udrzby je nutno provést odpojeni privodu proudu.

Pravidelné ¢isténi vnéjsi casti skla svétla zajisti maximalni efektivitu svitidla.

Sklo svétla musi byt isténo neabrasivnim mydlem, Cisticem nebo Eisticim roztokem, omyto
studenou vodou a otfeno do sucha.

Vyrobce si vyhrazuje pravo na zménu bez predchoziho upozornéni.

DODATECNE INFORMACE

ZEME PUOVODU: MADARSKO.

Svétlo by mélo byt umisténo tak, aby nebyl pravdépodobny pohled do svétla ze vzdalenosti kratsi
nez 3.03 m.

Svételny zdroj v tomto svétle musi byt vymeénén pouze vyrobcem, servisnim strediskem nebo
podobnou kvalifikovanou osobou.

.

Pro zajisténi bezpecné montaze zkontrolujte elektrické vlastnosti v listu technickych Gdajd.

Aby nedoslo k urazu, musi byt externi flexibilni kabel tohoto svitidla v pfipadé poskozeni vyménén vyrobcem,
jeho servisnim zastupcem nebo podobné kvalifikovanou osobou.



m ADVARSEL

Dette armatur er beregnet til udenders belysning ved en maks. omgivelsestemperatur pa 50° C.
Kontakt fabrikken for gvrige omgivelsestemperaturer.

NPOEIAONOIHZH

AUTO TO BWTLOTIKG CWHA EIVAL OXESLACGHEVO YLa PWTLOPO EEWTEPLKLOV XWPWV OE PEYLOTN
Beppokpaoia meptBaAovtog 50°C. Mo dANeg Beppokpaaieg TIEPLBAANOVTOG, ETILKOVWVIOTE HE TO

¢ Afbryd strgmmen inden montering eller vedligeholdelse af dette produkt. £pY00TdoLo.
o Stregmledningen ma ikke placeres teet ved meget varme komponenter. o ATIOGLVEEDTE ATt TO NAEKTPLKG PEVHA TIPLY OTTO TNV TOTIOBETNON 1) OTIOLECONTIOTE EPYQTLES
« Dette produkt skal monteres af kvalificerede personer, som skal overholde anvisningerne i denne GLVTHPNONG.

vejledning ngje samt de gaeldende regler for el-installationer.

Se det tekniske datablad for elektriske egenskaber for korrekt installationssikkerhed.

Der skal monteres en skaermet lysdeemperledning for at undgd problemer med elektromagnetisk
stgj.

Vi anbefaler at anvende en ledning, som er beskyttet mod permanent og forbigaende
overspaending.

Der er kun garanti for sikker funktion af dette produkt, nar anvisningerne i denne vejledning
overholdes som beskrevet.

Risiko for personskade. Udskift glasset med samme, hvis det er revnet eller pa anden vis
beskadiget.

Opbevar denne vejledning et sikkert sted og brug den som reference.

Alt efter omsteendighederne skal anvisningerne i denne vejledning videregives, sammen med al
ovrig ngdvendig information, il firmaer eller personer, som er involveret i monteringen af TUNGSRAM-
produkter.

PAS PA

Risiko for forbraendingsskader: Armaturet md ikke bergres, ndr lampen er taendt.

Risiko for forbreendingsskader: Lad lampen kgle af, inden den handteres.

Enheden falder ned, hvis den ikke monteres korrekt. Fglg monteringsanvisningerne.

For at sikre, at produktgarantien daekker, skal alle monteringsanvisninger og krav til omgivelserne
ved opbevaring og brug af produktet overholdes.

Udskift straks glasset, hvis det er revnet eller pd anden vis beskadiget (armaturet bgr kun
anvendes med glasset monteret).

VEDLIGEHOLDELSE

Serg for, at stremmen er afbrudt inden vedligeholdelse af dette produkt.

Ved regelmaessig rengegring af glasset udenpa opnas maksimal lysvirkning med produktet.
Glasset bgr renggres med et ikke-slibende renggringsmiddel, skylles af med koldt vand og terres
med en klud.

Informationen er med forbehold for sendringer uden varsel.

YDERLIGERE INFORMATION

OPRINDELSESLAND: UNGARN.

Armaturet skal placeres, sa det ikke er muligt at kigge ind i armaturet i leengere tid ad gangen pd
under 3.03 m afstand.

Lyskilden i dette armatur md kun udskiftes af producenten eller dennes servicerepraesentant eller
en tilsvarende kvalificeret person.

Se det tekniske datablad for elektriske egenskaber for korrekt installationssikkerhed.

Hvis det/den udvendige, blade kabel/ledning til dette armatur er beskadiget, skal kablet/ledningen
udskiftes af producenten eller dennes servicerepraesentant eller en tilsvarende kvalificeret
person for at undga faresituationer.

B3 WARNHINWEIS

Diese Leuchte ist fir eine AuBenbeleuchtung bei einer Umgebungstemperatur von bis zu 35°C
entworfen. Fur eine Installation bei hdheren Temperaturen setzen Sie sich bitte mit uns in
Verbindung.

Die Leuchte muss von der elektrischen Stromversorgung getrennt werden, bevor die Lampe
ausgewechselt wird oder Wartungsarbeiten durchgefiihrt werden.

Bei direktem Anschluss an die Stromversorgung Kabel nicht in die Ndhe von Warmequellen
bringen.

Dieses Produkt darf nur durch qualifizierte Fachleute installiert werden, die diese Anweisungen
gewissenhaft befolgen und die gesetzlichen Vorschriften in Bezug auf elektrische Anlagen
beachten missen.

Bitte lesen Sie die elektrischen Eigenschaften im technischen Datenblatt nach, um einen
korrekten Einbau sicherzustellen.

Verwenden Sie nur geschirmtes-Dimmkabel, um Probleme durch elektromagnetische Stérstra
lung zu vermeiden.

Wir empfehlen eine Leitung mit Schutz gegen permanente und voriibergehende Uberspannung.
Die Sicherheit des Produkts kann nur gewahrleistet werden, wenn diese Anweisungen genau
beachtet werden.

Verletzungsgefahr: Tauschen Sie das Glas unverziglich aus, wenn es beschadigt oder defekt ist.
Bewahren Sie die Anweisungen fuir zukiinftige Verwendung an einem sicheren Ort auf.

Den jeweiligen Umstanden entsprechend sind die in diesem Dokument enthaltenen Anweisu
gen zusammen mit allen anderen moglicherweise notwendigen Informationen an Unternehmen
oder Personen weiterzugeben, die mit dem Einbau von TUNGSRAM-Produkten zu tun haben.

ACHTUNG

Verbrennungsgefahr: Beriihren Sie keinesfalls eingeschaltete Leuchten.

Verbrennungsgefahr: Lassen Sie Lichtquellen vor dem Anfassen abkuhlen.

Die Einheit fallt herunter, wenn sie nicht korrekt befestigt ist. Befolgen Sie die Einbauanweisungen.
Stellen Sie sicher, dass samtliche Einbauanweisungen und Umgebungsbedingungen fiir Lagerung
und Betrieb befolgt werden, um die Giiltigkeit der Garantie zu erhalten.

Tauschen Sie den Lichtgenerator unverzuglich aus, wenn die Linse beschadigt oder defekt ist (die
Leuchte sollte nur komplett mit der Linse benutzt werden).

ATobOYETE TNV TOTIOBETNON TOL NAEKTPLKOL KaAwSiou kovTa o€ Bepud e§aptripata.

To TPoidv aLTO TIPETTEL VA TOTIOBETNOEL atd aPHOSLO TIPOOWTIKG TIoL Bt TNPENOEL AVOTNP&
QUTES TIG 08Nyieg kat Ba epyaoTel og ouppdpdwon pe TV Loxdovoa vopoBeaia TIou adopd Tig
NAEKTPLKEG EYKATAOTAOELG,

NapokadoVpe, Selte To GOANO TEXVIKWY OTOKEIWY PE TA NAEKTPOAOYIKA XAPAKTNPLOTIKY, YL VA
eEaodbalioete TV aodadr eykatdotaon.

XpnoLpoTon)ote BwPaKLOPEVO KAAWSLO pUBHLONG TNG £vTaoNg GWTLOHOV TIPOKELUEVOL VA

om0 OYETE TIPORAIHATA ATIO NAEKTPOUAYVITIKES TIOPEPBOAES.

SOVLOTETAL VO LTIAPXEL OTN YPOUKT TIPOOTAGA ATTO HOVIUN 1) ETORATLIKN LTEPTAOT).

H aoddhela Tov TTpoidvTog pmopel va Stacdalotel povo eddoov TEnBodY T PWG AUTES oL
odnyieg.

Kivduvog Tpaupatiopod: avTikataoTioTe T0 KpUOTAAAO apEcwG av TaOEL {nuid 1} oTtdoEL.
DUAGEETE TLG 08NYieg 0e aadaNéG ONpELD (IOTE VAl PTTOPECETE VA TLG XPNOLHOTIOW|OETE OTO HEAOV.
Avéhoya pe TIG TIEPLOTATEL, oL 08nyieg ToL Sivovtat 8w TpémeL va petaBiBalovtal oe
OTIOLABNTIOTE £TALPLA 1} TIPOOWTIO CLHPETEXEL OTNV TOTIOBETNON TTPoidVTwy TUNGSRAM, padi pe
OTIOLEGSITIOTE GANEG aTtapaiTnTeg TIANPOdOPLES.

NPOZOXH

Kivduvog eykaupdtoov, punv ayyilete 1o GwTioTiké owpa OTav elvat avappévo.

Kivduvog eykaupdtwv, adroTe 10 GwTLOTIKO CWHN VO KPUWOEL TIPLY TO TILACETE.

To owpa Ba TETEL av Sev ToToBeTNOEL CWOTA. AKOAOUBNOTE TLG 08NYieG TOTTOBETNONG.

la va cuvexioeL va LloxVeL n yyOnon Tou TPOLOVTOS, TTPAKOAOUHE Vo eE00dPoAloeTe OTL B
pENnBolv dAeg oL 0dnyieg eyKATAOTAONG KaL OL TIPOUTIOOETELG YL TLG CUVONKES ATIOBrKeELANG Kot
AeLtoupylag.

AVTIKATOOTIOTE TO GWTLOTIKO OWHX AHECWG AV TO KPUOTOAAO TIdOeL {nuLd i omtéoet (to
DWTLOTIKO CWHA TIPETTEL VO XPNOLUOTIOLELTAL HOVO TIANPES, Hadi HE TO KPOGTAAAG TOL).

ZYNTHPHZH

.

BeBatwbeite 6T €xel artoouvdeDel To NAekTpIkd pedpa TP aoTtelpadeite omoladrote epyacia
ouvTripnong.

0 TaKTKOG KABAPLOPOG TNG EEWTEPLKIG TIAEUPAS TOU KPLGTAANOL SLaGDANTEL TN PEYLOTN OTTTLKY
amn6doon Katd ™ Aettoupyia.

To KpVOTAANO TIPETEL VO KaBOPIZETAL PE QVTXOPAKTIKG SLEAUPA GaTTOLVLOY, KABAPLOTKOD 1}
QTIOPPUTIAVTIKOY KAL OTN CLVEXELX VO EETIAEVETAL PE KPUO VEPG KO VO OKOUTIIETAL HEXPL VX
OTEYVWOEL.

Ta dedopéva pTtopel v adA&&ouvy xwpls eldomoinan.

ENINAEON NAHPO®OPIEZ

XQPA MPOEAEYSHS: OYITAPIA. TAHELEPANU

ToToBeTr0TE T0 GWTLOTIKO CWHA OTE VA ATIOTPATIEL TUXOV TIAPATETAHEVO aTeLBeiag KolTaypa
og anootaon Pikpdtepn artd 3.03 p.

O AapTITPag auToL TOL GWTLOTIKOL GWHATOG TIPETIEL VO QVTIKATACTABEL HOVO artd Tov
KOTOOKELOOTH, TO GEPPRLG TOL KATAOKELAOTH 1} APHOSLO NAEKTPOAGYO.

NapakadoVpE, GlTe TO HOANO TEXVIKWOV GTOLXELWY HE TX NAEKTPOAOYLKA XOPAKTNPLOTIKE, Yo var
€EQ0PAAITETE TNV OOPOAT EYKATATTAON.

AV T0 €EWTEPLKS EVKAPTITO KOAWSLO AUTOV TOL PWTLOTIKOV GWHPATOG TIABEL {NULE, TIPETEL Va
QUTLKATAOTABEL AT TOV KATACKELOTTH, TOV QVTLITPOOWTTO GEPRLG 1) APHOSLO ELSIKO YL VO PNV UTTAPXEL
Kivduvog.

Bl aviso

Esta ldmpada destina-se a iluminagdo exterior, com temperaturas ambiente méaximas de 50°C. Para outras

temperaturas ambiente, consulte a fabrica.
Desligue a alimentacdo antes de efectuar a montagem ou manutencdo.
Evite colocar o cabo de alimentagdo perto de componentes quentes.

Este produto tem de ser instalado por pessoal qualificado, que tem de seguir escrupulosamente estas instrugdes e

trabalhar em conformidade com a legislacGo em vigor relativamente aos sistemas eléctricos.

277V 60Hz - maximo de 48,5 metros (159 pés) de lumindrias podem ser conectadas em um Unico cabeamento.

Use cabo de redstato blindado para evitar problemas causados por interferéncias electromagnéticas.
Recomenda-se a utilizagdo de uma linha com protecgdo contra sobretens@o permanente e transitéria.
A seguranca do produto sé pode ser garantida se estas instrucdes forem integralmente respeitadas.
Risco de ferimentos: substitua a lente imediatamente se estiver danificada ou partida.

Guarde as instrugdes em local seguro para futura referéncia.

Dependendo das circunstancias, as instrugoes neste documento devem ser transmitidas,

juntamente com quaisquer outras informagdes que possam ser necessdrias, a qualquer

companhia ou pessoa envolvida na instalacdo de produtos TUNGSRAM.

ATENCAO

Risco de queimaduras; ndo toque em lampadas ligadas.

Risco de queimaduras; deixe a fonte de luz arrefecer antes de a manusear.

A unidade caird se ndo for devidamente instalada; siga as instrugdes de instalag@o.
Substitua o motor da luz imediatamente se a lente estiver danificada ou partida (a Idmpada
apenas deve ser usada quando completa com a lente).

Para se assegurar de que a garantia do produto é vdlida, certifique-se de que todas as
instrucoes de montagem e condicdes ambientais de armazenamento sdo observadas.

MANUTENCAO

Certifique-se de que a alimentagdo estd desligada antes de efectuar quaisquer trabalhos de manutengdo.
Alimpeza periddica da parte exterior da lente garante um funcionamento com o maximo de eficiéncia a nivel
optico.

A lente deve ser limpa com sabdo, produto de limpeza ou detergentes ndo abrasivos, enxaguada com dgua fria e

WARTUNG

« Vor den Wartungsarbeiten stets sicherstellen, dass keine Spannung anliegt.

- Die regelméBige Reinigung der AuBenseite der Linse gewahrleistet maximale optische Effizienz.

« Die Linse sollte mit nicht scheuernder Seife oder Reinigungslésung oder einem nicht scheuernden
Reinigungsmittel gesdubert, mit klarem Wasser abgespiilt und trocken gewischt werden.

« Daten konnen sich ohne vorherige Ankiindigung dndern.

ZUSATZLICHE INFORMATIONEN

« HERKUNFTSLAND: UNGARN.

- Das in dieser Leuchte enthaltene Leuchtmittel darf nur durch den Hersteller, seinen Kundendienst

seca com um pano.

Informagdo sujeita a alteragdo sem aviso prévio.

INFORMAGAO ADICIONAL

PAIS DE ORIGEM: HUNGRIA.

A fonte de luz integrada nesta lampada deve ser substituida apenas pelo fabricante ou pelo seu agente de servico

ou uma pessoa com qualificacdes similares.
oder entsprechend qualifiziertes Fachpersonal ausgetauscht werden.
« Die Leuchte sollte so angebracht werden, dass ein langeres Starren in die Leuchte aus einer
Entfernung von weniger als 3,03 m nicht erwartet wird.
Stellen Sie sicher, dass samtliche Einbauanweisungen und Umgebungsbedingungen fiir Lagerung
und Betrieb befolgt werden, um die Giiltigkeit der Garantie zu erhalten.
Falls das externe flexible Kabel dieser Leuchte beschadigt ist, muss es zur Vermeidung von Gefahren vom
Hersteller oder dessen Servicemitarbeitern oder einer dhnlich qualifizierten Person ausgetauscht
werden.

¢ Alampada deve ser posicionada de forma a que ndo seja possivel olhar para ela prolongadamente a uma distancia
inferior a 3,03 m.

Remitase a la hoja de datos técnicos para comprobar las propiedades eléctricas y garantizar una instalacion segura.

Para evitar riesgos, si el cable flexible externo de esta luminaria estd dafiado, debe reemplazarlo el fabricante o su
representante técnico, u otra persona de cualificacion similar.



A8 HOIATUS!

See valgusti on méeldud kasutamiseks vdlisvalgustina max 50 °C vdlistemperatuuri juures. Teiste
valistemperatuuride puhul pidage néu tehasega.

Lahutage vooluvarustus enne paigaldamist voi hooldamist.

Vdltige toitekaabli paigutamist kuumade komponentide Iahedusse.

Kdesoleva toote peavad paigaldama kvalifitseeritud tootajad, kes peavad jargima

rangelt kdesolevaid juhiseid ning tétama kooskaélas kehtiva elektrististeeme puudutava
seadusandlusega.

Ohutu paigaldamise tagamiseks tutvuge tehniliste andmete lehel toodud elektriandmetega.
Kasutage elektromagnetilistest hairetest pohjustatud probleemide vdltimiseks varjestatud
hédmardamiskaablit.

Soovitame kasutada pisi- ja siirdepinge eest kaitstud kaablit.

Toote ohutust on véimalik tagada ainult kdesolevast juhendist tdielikult kinnipidamisel.
Vigastuse oht: vahetage kahjustatud voi purunenud ekraan koheselt vdlja.

Hoidke juhend hilisemaks uuesti Idbivaatamiseks kindlas kohas alles.

Soltuvalt asjaoludest tuleb kaesolevas dokumendis toodud juhised, koos muu voimaliku vajaliku
teabega, anda edasi teistele TUNGSRAM toodete paigaldamisega seotud ettevotetele voi isikutele.

ETTEVAATUST

Poletuse oht, drge puudutage to6tavat valgustit.
Péletuse oht, laske valgusallikal enne kdsitsemist maha jahtuda.
Seade voib vale paigaldamise korral alla kukkuda; jargige paigaldamisjuhiseid.

° o
.

.
.

ladustamise ja kasutamise keskkonnatingimustest.

Vahetage valgusallikas kohaselt vdlja, kui laatsed on kahjustatud vai purunenud (valgustit voib
kasutada ainult koos ladtsedegal).

HOOLDAMINE

* Veenduge enne hoolde alustamist, et vooluvarustus on vdlja ltlitatud.

¢ Lddtsede valispinna regulaarne puhastamine tagab t66tamise maksimaalse optilise tohususe

juures.
¢ Lddtsesid tuleb puhastada mitteabrasiivse seebi, puhastusvahendi voi pesuvahendi lahusega,

.

M AVERTISSEMENT

Ce luminaire est congu pour un éclairage extérieur a température ambiante jusqu'a 35°C. Pour une installation
a des températures supérieures, consulter.

Débrancher le luminaire avant de changer la lampe, de le manipuler ou d'effectuer une opération quelconque
de maintenance car il contient de hautes tensions.

Le brancher directement sur la prise électrique en évitant de tenir le cordon proche de sources de chaleur.
L'installation de ce produit doit étre effectuée par un personnel qualifié qui devra se conformer aux présentes
nstructions et a la législation en vigueur concernant les installations électriques.

Veuillez consultez la fiche des caractéristiques techniques pour les propriétés électriques afin d'assurer une
installation sécuritaire.

Utilisez un cable de gradation blindé pour éviter les problémes causés par les perturbations électromagnétiques.
Il est recommandé d'utiliser une ligne protégée contre les surtensions transitoires et permanentes.

La sécurité de ce produit ne peut étre garantie que si les présentes instructions sont observées dans leur
intégralité.

Risque de blessure : remplacez immédiatement I'écran s'il est endommagé ou cassé.

Conservez les présentes instructions dans un lieu sir afin de pouvoir vous y référer ultérieurement.

Selon les circonstances, les instructions contenues dans ce document doivent étre communiquées, avec toute
autre information qui pourrait &tre nécessaire, a toute entreprise ou personne impliquée dans l'installation de
produits TUNGSRAM.

Toote garantii kehtimiseks on oluline, et peaksite kinni kéikidest kaikidest paigaldusjuhistest ning ~ ATTENTION

Risque de brilures : ne touchez jamais un luminaire en fonctionnement.

Risque de brilures : laissez la source lumineuse refroidir avant toute manipulation.

Un luminaire mal posé est susceptible de tomber : suivez toujours les instructions d'installation.

Pour préserver la validité de la garantie de ce produit, veuillez respecter toutes les instructions d'installation ainsi
que les conditions environnementales de stockage et d'utilisation.

Remplacez immédiatement le moteur LED si la lentille est endommagée ou cassée (le luminaire ne doit pas étre
utilisé sans sa lentille).

loputada kiilma veega ning ptihkida puhtaks. ENTRETIEN

¢ Andmeid voidakse muuta ilma ette teatamata. .
LISATEAVE .

PARITOLURIIK: UNGARI. *
Valgusti tuleb paigutada selliselt, et pikaajaline valgustisse vaatamine Iahemalt kui 3.03 m kauguselt
oleks ebatoendoline. .

sama kvalifikatsiooniga isik. .

Ohutu paigaldamise tagamiseks tutvuge tehniliste andmete lehel toodud elektriandmetega.

Kui antud valgusti vdline painduv kaabel on kahjustada saanud, peab selle voimalike ohtude
valtimiseks vdlja vahetama tootja, selle hooldusesindaja voi moni teine sama kvalifikatsiooniga isik.

Avant toute intervention d'entretien, assurez-vous que le luminaire est hors tension.

Le nettoyage régulier de I'extérieur de la lentille lui permettra de fonctionner a une efficacité optique maximale.
Nettoyez la lentille au moyen d'un savon, produit de nettoyage ou détergent non abrasif, rincez-la & I'eau froide et
essuyez-la.

Informations susceptibles d'étre modifiées sans préavis.

Selle valgusti valgusallikat tohib vilja vahetada ainult tootja, tootja hooldusesindaja vai méni teine INFORMATIONS COMPLEMENTAIRES

PAYS D'ORIGINE HONGRIE.

La source lumineuse contenue dans ce luminaire ne doit étre remplacée que par le fabricant, son agent de service
aprés-vente ou une personne dotée de qualifications similaires.

Positionner le luminaire de maniére a éviter tout risque qu'une personne ne fixe durablement le luminaire d'une
distance inférieure & 3,03 m.

Veuillez consultez la fiche des caractéristiques techniques pour les propriétés électriques afin d'assurer une
installation sécuritaire.
Si le cable ou cordon flexible externe du luminaire est endommagé, il doit étre remplacé par le fabricant, son

t

echnicien de maintenance ou tout autre professionnel possédant une qualification similaire, afin d'éviter tout

danger.

VAROITUS

* Tamd valaisin on suunniteltu ulkokayttoon, maksimi ulkolampatila 50 °C. Ota yhteys tehtaaseen
muita ulkolgmpétiloja varten.

« Katkaise aina virransytté ennen asennus- tai huoltotditd.

« Ald aseta syéttéjohtoa kuumien komponenttien Idheisyyteen.

* Tamadn tuotteen asennustyd on annettava patevdlle henkilostolle, ja asennustydssa on
noudatettava tarkasti nditd ohjeita sekd sahkojdrjestelmid koskevaa lainsaadantod.

* Varmista asennuksen turvallisuus tarkistamalla sahkoiset ominaisuudet teknisten tietojen
lehdestd.

¢ Estd sahkémagneettisten hairididen aiheuttamat ongelmat kayttamalla suojattua
himmennysjohtoa.

* Suosittelemme johtoon suojausta sekd jatkuvaa ylijannitettd ettd ylijannitepiikkejd vastaan.

¢ Tuotteen turvallisuus voidaan taata vain silloin, kun nditd ohjeita noudatetaan kaikilta osin.

¢ Loukkaantumisvaara: vaihda suojus valittomdsti, jos se vaurioituu tai rikkoontuu.

* Sailytd ohjeet varmassa tallessa myohempad kayttod varten.

¢ Tamdan asiakirjan ohjeet ja mahdolliset muut tarvittavat tiedot on vdlitettava kullekin yritykselle tai

henkilélle, joka on asentamassa TUNGSRAM-tuotteita, aina kyseisen kdyttotilanteen edellyttamalld tavalla.

HUOMAUTUS

* Palovammavaara, dla kosketa padlla olevaa valaisinta.

* Palovammavaara, anna valonldhteen jadhtya ennen kdsittelyd.

« Laite tipahtaa alas, jos sitd ei asenneta kunnolla, noudata asennusohjeita.

« Jotta tuotetakuun voimassaolo ei vaarannu, varmista aina, ettd kaikkia asennusohjeita seka
maadritettyja sailytyksen ja kdyton ympdristoolosuhteita noudatetaan tarkasti.

« Vaihda valonldhde vdlittémasti, jos sen lasi vaurioituu tai hajoaa (valaisinta ei saa kayttad ilman
lasia).

HUOLTO

Varmista ennen kaikkia huoltotoimia, ettd virransy6tté on katkaistu.

Lasin ulkopinnan saannéllinen puhdistaminen varmistaa toiminnan parhaalla optisella teholla.
Pese lasi hankaamattomalla saippualla, puhdistusaineella tai pesunesteliuoksella, huuhtele
kylmalla vedelld ja pyyhi kuivaksi.

Tietoja voidaan muuttaa ilman erillistd iimoitusta.

LISATIETOJA

ALKUPERAMAA: UNKARI.

Valaisin on asennettava siten, ettd sitd kohti ei todenndkaisesti katsota pitkdaikaisesti alle 3.03
metrin etdisyydeltd.

Taman valaisimen valonldhteen saa vaihtaa vain valmistaja tai valmistajan huoltoedustajansa tai
vastaava pateva henkild.

.

Varmista asennuksen turvallisuus tarkistamalla sdhkoiset ominaisuudet teknisten tietojen lehdestd.

Jos valaisimen ulkoinen taipuisa kaapeli tai johto vaurioituu, valmistajan, valmistajan huoltoedustajan tai
muun ammattitaitoisen henkilén on vaihdettava se vaaran estamiseksi.

a8 RABHADH

» Dearadh an fearas solais seo do sheirbhis solais lasmuigh, uasteocht chomhthimpeallach 50°C.
Téigh i gcomhairle leis an monarcha, d'‘aon teocht chomhthimpeallach eile.

Dicheangail an chumhacht roimh shuitedil né roimh sheirbhisiu.

Na biodh an cdbla soldthair suite in aice le comhphdirteanna atd te.

Ni mér go ndéanfadh pearsanra céilithe an tdirge seo a shuitedil agus ni mér déibh na
treoracha seo a leandint go cruinn agus an reachtaiocht bhunaithe maidir le cérais leictreacha a
chomhlionadh.

Féach an bileog na sonraf teicnitla d'airf leictreacha chun suitedil shabhdilte a chinntid.

Usdid cdbla islithe atd cumhdaithe chun fadhbanna a bhaineann le suaitheadh
leictreamaighnéadach a sheachaint.

Molaimid go mbeadh line ann le cosaint in aghaidh révéltas buan agus diomuan.

Ni féidir sabhdilteacht an tdirge a rathd ach amhdin nuair a dhéantar na treoracha seo a
chomhlionadh go hiomldn.

Baol gortaithe: athsholdthair an scdiledn lgithreach ma ta sé damadistithe no briste.

Coinnigh na treoracha in dit shabhdilte chun iad a bhreithnit sa todhchai.

Ag brath ar na cuinsi, ni mér na treoracha sa doiciméad seo, chomh maith le haon fhaisnéis eile is
gd, a chur in il d'aon Chuideachta né d'aon duine atd bainteach le suitedil tairgi TUNGSRAM.

RABHADH

¢ Baol D6, nd teagmhaigh leis an bhfeistit solais agus é ag obair.

Baol D&, lig don fhoinse solais fuard sula ldimhsedlann ta i.

Titfidh an t-aonad mura bhfuil sé suitedilte i gceart, lean na treoracha suitedla.

Chun a chinntit go bhfuil bardnta an tairge baili, cinntigh, le do thoil, go gcomhliontar gach treoir
shuitedla agus gach dail timpeallachta.

Athsholathair an t-inneall solais laithreach ma ta an lionsa damadistithe né briste (nior chéir an
feistit solais a Gsaid ach amhdin nuair atd an lionsa leis).

COTHABHAIL

Bi cinnte go bhfuil an chumhacht michta sula ndéanann ta iarracht aon chothabhdil a
dhéanamh.

Feidhmeoidh an lionsa ag an éifeachtdlacht optdil is airde ma ghlantar go tréimhsidil é ar an
taobh amuigh.

Ba chair an lionsa a ghlanadh le gallinach neamhscriobach, glantdir, né tuaslagdin ghlantacha, é
a shruthlu le huisce fuar agus é a thriomd trina chuimilt.

Td na sonrai faoi réir athraithe gan aon fhogra.

FAISNEIS BHREISE

TIR THIONSCNAIMH: AN UNGAIR.

Ba chair an feistid solais a shocrd sa chaoi nach mbeifi ag stil le bheith ag stanadh isteach san
fheistit solais ag achar nios [G nd 3.03 m .

Is é an déantéir amhdin né a ghniomhaire seirbhise né duine atd cailithe ar an gcuma chéanna a
dhéanfaidh an foinse solais san fheistit solais seo a athsholdthar.

Féach an bileog na sonrai teicnitla d'airi leictreacha chun suitedil shabhdilte a chinntit.



m UPOZORENJE

Ova lampa namijenjena je vanjskoj rasvjeti na maksimalnoj vanjskoj temperaturi do 50 °C. U
slucaju drugih temperatura obratite se proizvodacu.

Prije instalacije ili servisiranja iskljucite napajanje.

Izbjegavajte postavljanje kabela za napajanje u blizini vruc¢ih komponenata.

Ovaj proizvod mora instalirati kvalificirano osoblje koje mora strogo postovati navedene upute i
postupati u skladu s utvrdenim zakonima i propisima koji se odnose na elektricne sustave.
Kako biste osigurali sigurnu instalaciju, elektriéna svojstva potrazite u listu s tehnickim podacima.
Upotrebljavajte oklopljeni kabel za regulaciju jacine svjetla da biste izbjegli probleme koje
prouzrokuju elektromagnetske smetnje.

Preporucujemo vam da nabavite vod sa zastitom protiv stalnog i trenutnog prenapona.
Sigurnost proizvoda je zajaméena samo uz strogo pridrzavanje ovih uputa.

Opasnost od ozljede: ako je zaslon ostecen ili razbijen, odmah ga zamijenite.

Cuvaijte upute na sigurnom mjestu da biste se mogli posavjetovati u buduénosti.

Ovisno o okolnostima, upute u ovom dokumentu moraju se prenijeti, zajedno sa svim

.

informacijama koje mogu biti potrebne, svim tvrtkama ili osobama uklju¢enima u instalaciju TUNGSRAM

proizvoda.
OPREZ

Opasnost od opeklina; ne dirajte rasvjetno tijelo dok radi.

Opasnost od opeklina; ne rukujte izvorom svjetlosti prije nego sto se ohladi.

Ako nije pravilno instaliran, element e pasti; slijedite upute za instalaciju.

Da biste ostvarili valjanost jamstva za proizvod, osigurajte postovanje svih uputa za instalaciju te
uvjeta okruzenja za skladistenje i rad.

Ako je leca ostecena ili razbijena, odmah zamijenite kuciste (rasvjetno tijelo moZze se koristiti samo
s pripadaju¢om le¢om).

ODRZAVANJE

Prije pocetka odrZavanja, provjerite je li napajanje isklju¢eno.

Povremenim ¢is¢enjem vanjske strane lec¢e osigurava se maksimalna opticka ucinkovitost pri radu.
Lecu se treba Cistiti neabrazivnim otopinama sa sapunom, sredstvom za ¢is¢enje ili deterdzentom,
isprati je u hladnoj vodi i osusiti.

Podaci su podloZni promjeni bez prethodne obavijesti.

DODATNE INFORMACIJE

DRZAVA PORIJEKLA: MADARSKA

Svjetiljku treba postaviti tako da se sprijeci dulje gledanje u svjetiljku s udaljenosti od 3.03 miili
manje.

Zarulju koja se nalazi u svjetilici smiju mijenjati samo proizvodag, njegov serviser ili sliéna ovlastena
osoba.

Da biste ostvarili valjanost jamstva za proizvod, osigurajte postovanje svih uputa za instalaciju te
uvjeta okruzenja za skladistenje i rad.

Kako biste osigurali sigurnu instalaciju, elektriéna svojstva potrazite u listu s tehnickim podacima.

Ako je ostecen vanjski fleksibilni kabel ili Zica svjetilike, treba ih zamijeniti proizvodac ili servisni
zastupnik proizvodaca ili slicna kvalificirana osoba kako bi se izbjegla opasnost.

LM FIGYELMEZTETES!

Ez a fényforrds kultéri vilagitds szamdra készilt, a maximdlis kérnyezeti hémérséklet 50 °C. Etté|
eltéré kornyezeti hémérséklet esetén forduljon a gydrhoz.

Felszerelés vagy javitds el6tt feszltségmentesitse a terméket.

Ne helyezze a tapkdbelt forrd alkatrészek kozelébe.

A termék felszerelését csak képzett személy végezheti, akinek pontosan be kell tartania az
utasitdsokat, és a munkat az elektromos rendszerekre vonatkozé érvényes rendelkezések
betartasaval kell végeznie.

A biztonsdgos szerelés érdekében tekintse meg az elektromos jellemzdéket a miiszaki adatlapon.
Az elektromdgneses zavarok okozta problémdk elkertlése érdekében arnyékolt fényerd-
szabdlyozo kabelt haszndljon.

Tartés és Gtmeneti talfesziltség ellen védett vezeték haszndlatdt javasoljuk.

A termék biztonsdgos miikodése csak ezen utasitdsok betartdsa esetén garantdlhaté
Sérulésveszély: azonnal cserélje ki a védduveget, ha az sérilt vagy torott.

A késbbi felhaszndlds érdekében tartsa az utasitdsokat biztonsagos helyen.

A jelen dokumentumban foglalt utasitdsokat - az 6sszes egyéb sziikséges informdcioval egyttt -
a kortlményektd| fuggéen ismertetni kell a TUNGSRAM-termékek felszerelésében részt vevd
személyekkel vagy vadllalatokkal.

FIGYELEM!

Egésveszély - ne érjen a m(ikads fényforrashoz.

Egésveszély - hagyja a fényforrést lehlni, mielétt munkdt végezne raijta.

A nem megfeleld felszerelés a készilék leeséséhez vezethet. Kovesse a felszerelésre vonatkozo
utasitdsokat.

Ajotallas érvényességének megdrzése érdekében a telepitési utasitasokat, tovabbd a taroldsi és
Uzemeltetési el6irasokat be kell tartani.

Haladéktalanul cserélje ki a vildgitotestet, ha a lencse sérdilt vagy torétt (a fényforrdst csak
lencsével szabad haszndlni).

KARBANTARTAS

Barmilyen karbantartds el6tt gy6zédjon meg arrdl, hogy a készulék fesziltségmentes.
Alencse kulsé feltletének rendszeres tisztitdsaval biztosithaté a maximdlis optikai hatdsfoku
mikodés.

Alencse tisztitdsat nem strol6 hatdsd szappannal, tisztitészerrel vagy mosészeroldattal kell
végezni, hideg vizzel le kell 6bliteni, majd szdarazra kell toréini.

Az itt szerepl6 adatok elézetes értesités nélkil megvaltoztathatok.

TOVABBI INFORMACIOK

o SZARMAZAS| ORSZAG: MAGYARORSZAG.

« Avilagitotestet Ggy kell elhelyezni, hogy ne legyen varhato, hogy 3.03 m-nél kozelebbrdl, hosszu
id6n at annak fényébe nézzen valaki.

* Avilagitdegységben tdrolt fényforrdst kizarélag a gydrtd, annak szerviztigyndke vagy egy
ugyanolyan képzésben részeslt személy cserélheti.

A biztonsdgos szerelés érdekében tekintse meg az elektromos jellemzéket a miszaki adatlapon.
Ha a kulsé rugalmas kabel vagy a vildgitotest kabele sérl, a gyarténak, az dltala megbizott

szervizelének vagy mds, hasonl6 szakképzettséggel rendelkezé személynek kell kicserélnie a veszély
elkeriilése érdekében.
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S8 VARUD

petta ljos er hannad til lysingar utanhdss vid hamarksumhverfishita 50°C. Leita skal rada hja
framleidanda ef umhverfishiti er ekki innan peirra marka.

Rjufid straum &dur en uppsetning, vidgerd eda vidhald hefst.

Geeta skal pess ad hafa rafmagnskapalinn ekki ndleegt heitum hlutum.

Uppsetningu pessarar véru ma einungis fela til pess haefu folki sem verdur ad fylgja pessum
leidbeiningum ndkvaemlega og vinna samkvaemt vidurkenndri 16ggjéf um rafkerfi.

A teeknibladi sem fylgir eru upplysingar um raffraedileg atridi sem eiga ad tryggja 6rugga
uppsetningu.

Noti® skermadan ljosdeyfikapal til ad fordast vandamal vegna rafsegultruflana.

Meelt er med notkun raflinu med vorn gegn st6dugri og skammvinnri yfirspennu.

Oryggi vérunnar verdur adeins tryggt ef pessum leidbeiningum er fylgt ad 6llu leyti.

Heetta @ meidslum: Skiptid tafarlaust um skerm ef hann skemmist eda brotnar.

Geymid leidbeiningarnar @ visum stad svo ad haegt sé ad skoda peer sidar.

pad fer eftir adsteedum, en leidbeiningunum i pessu skjali verdur ad framvisa, dsamt 6drum
leidbeiningum sem kunna ad vera naudsynlegar, hverju pvi fyrirteeki eda einstaklingi sem kemur
ad uppsetningu TUNGSRAM-vara.

VARUD

Haetta @ bruna: Snertio ekki ljos sem er kveikt.

Haetta @ bruna: Leyfid ljésgjafa ad kélna ddur en hann er snertur.

Ljosid fellur nidur ef pad er ekki rétt sett upp. Fylgid leidbeiningum um uppsetningu.

Til ad tryggja ad dbyrgd & vorunni gildi skal geaeta pess ad fylgt sé llum leidbeiningum um
uppsetningu og umhverfisskilyrdi par sem varan er geymd eda notud.

Skiptid tafarlaust um ljésbunadinn ef linsan skemmist eda brotnar (adeins setti ad nota ljésid med
linsunni).

VIDHALD

¢ Gangid ar skugga um ad slokkt sé @ ljosinu Gdur en vidhald hefst.

¢ Reglubundin hreinsun @ ytra byrdi linsunnar tryggir hdmarkslysingarvirkni.

¢ Linsuna eetti ad hreinsa med sapu an slipiefna, hreinsiefni eda pvottaefnislausn, skola sidan med
koldu vatni og purrka med klut.

¢ bessi gogn geta breyst an fyrirvara.



VIDBOTARUPPLYSINGAR

UPPRUNALAND: UNGVERJALAND.

Ljésbunadinn skal stadsetja pannig ad ekki sé liklegt ad unnt verdi ad stara i ljésio i innan vid 3.03
m fjarleegd.

Adeins framleidandinn eda pjénustufulltrii hans eda sambeaerilega haefur madur ma skipta um
liésgjafann i pessum ljosbinadi.

A teeknibladi sem fylgir eru upplysingar um raffraedileg atridi sem eiga ad tryggja érugga
uppsetningu.

Ef ytri sveigjanlegur kapall eda snidra lampans skaddast skal framleidandi eda pjénustuadili hans eda
sambeerilega haefur adili skipta um kapalinn eda sndruna svo ad fordast megi slys.

LN ATTENZIONE

* Questo apparecchio € progettato per impianti di illuminazione esterni in condizioni di temperatura
ambiente massima di 50°C. Per I'uso a temperature ambiente diverse, consultare il produttore.

¢ Scollegare I'alimentazione prima di eseguire l'installazione o la manutenzione.

* Evitare di posizionare il cavo di alimentazione nelle vicinanze di componenti caldi.

* Questo prodotto deve essere installato da personale qualificato che osservi attentamente queste
istruzioni e operi in conformita alle norme relative agli impianti elettrici.

* Per garantire un’installazione sicura, fare riferimento alla scheda dei dati tecnici per le proprieta
elettriche.

« Utilizzare un cavo di regolazione della luminosita schermato per evitare eventuali problemi causati
dalle interferenze elettromagnetiche.

« Siconsiglia I'uso di un cavo dotato di dispositivo di protezione contro le sovratensioni permanenti

e transitorie.

La sicurezza del prodotto puo essere garantita solo quando si osservano le presenti istruzioni.

Rischio di lesioni: sostituire immediatamente il vetro se & danneggiato o rotto.

Conservare queste istruzioni in un luogo sicuro per consultazioni future.

A seconda delle circostanze, le istruzioni riportate in questo documento devono essere

comunicate, insieme ad altre informazioni ritenute necessarie, a qualsiasi azienda o persona

coinvolta nell'installazione dei prodotti TUNGSRAM.

ATTENZIONE

¢ Rischio di ustioni: non toccare I'apparecchio quando € in funzione.

¢ Rischio di ustioni: lasciare raffreddare la sorgente luminosa prima di maneggiare I'apparecchio.
L'installazione errata provoca la caduta dell'apparecchio; seguire le istruzioni riportate nella guida
all'installazione.

¢ Per assicurare la validita della garanzia del prodotto, attenersi a tutte le istruzioni di installazione e
rispettare la conformitd alle condizioni ambientali per lo stoccaggio e il funzionamento.

Sostituire immediatamente il modulo sorgente luminosa se il vetro & danneggiato o rotto
('apparecchio deve essere utilizzato solo se completo di vetro).

MANUTENZIONE

¢ Assicurarsi che 'alimentazione sia disinserita prima di eseguire qualsiasi intervento di
manutenzione.

La regolare pulizia esterna del vetro garantisce la massima efficienza ottica dell'apparecchio.
Lavare il vetro con sapone, detersivo o soluzioni detergenti non abrasivi, risciacquare con acqua
fredda e asciugare.

¢ Le informazioni sono soggette a modifica senza preawviso.

INFORMAZIONI AGGIUNTIVE

PAESE DI ORIGINE: UNGHERIA.

Posizionare I'apparecchio in modo da non prevedere la possibilita di fissarlo in maniera prolungata
a una distanza inferiore a 3.03 m.

¢ La sorgente luminosa contenuta in questo apparecchio deve essere sostituita esclusivamente dal
produttore, dal suo rappresentante o da una persona similmente qualificata.

Per garantire un‘installazione sicura, fare riferimento alla scheda dei dati tecnici per le proprieta
elettriche.

Se il cavo esterno flessibile & danneggiato, farlo sostituire dal produttore, dal servizio assistenza o da
personale qualificato per evitare qualsiasi pericolo.
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S ATSARGIAI

Sis Sviestuvas skirtas lauko apévietimui; didZiausia aplinkos temperatdra - 50 °C. Norédami
pasikonsultuoti dél kitos aplinkos temperataros, susisiekite su jmone.

Prie$ montuodami ar atlikdami priezitros proceduras atjunkite maitinima.

Nedékite maitinimo kabelio arti jkaitusiy daliy.

§) produktq turi sumontuoti kvalifikuoti darbuotojai tiksliai laikydamiesi Siy instrukcijy ir nustatyty
teisés akty, susijusiy su elektros sistemomis.

Siekdami uztikrinti saugy sumontavima, elektros parametrus zr. techniniy duomeny lape.
Norédami isvengti problemy, kurias sukelia elektromagnetiniai trukdziai, naudokite ekranuotq
pritemdymo laidg.

Rekomenduojame jsirengti apsaugg nuo nuolatinés ir laikinos jtampos.

Gaminio saugumas gali bati uztikrintas tik tada, kai visiskai laikomasi $iy instrukcijy.

Susizalojimo rizika: nedelsdami pakeiskite stiklg, jei jis pazZeistas ar sutrikes.

Pasilikite instrukcijas ateiciai ir laikykite saugoje vietoje.

Atsizvelgiant | aplinkybes, instrukcijos, esancios Siame dokumente, turi bati perduotos kartu su
bet kokia kita reikalinga informacija bet kokiai jmonei ar asmeniui, susijusiam su TUNGSRAM gaminiy
montavimu.

PERSPEJIMAS

Nudegimy pavojus, nelieskite jjungto Sviestuvo.

Nudegimy pavojus, pries tvarkydami Sviesos Saltiny, leiskite jam atvesti.

Prietaisas nukris, jei netinkamai j) jrengsite, laikykités jrengimo nurodymu.

Norédami uztikrinti, kad gaminio garantija galioja, jsitikinkite, kad laikomasi visy montavimo
instrukcijy ir aplinkos salygy, susijusiy su naudojimu ir laikymu.

Nedelsdami pakeiskite Sviesos Saltin, jei jis paZeistas a sugedes (Sviestuvg naudokite tik tada, kai
jis turi visas dalis).

TECHNINE PRIEZIORA

Pries atlikdami prieziarg, jsitikinkite, kad maitinimo tiekimas yra iSjungtas.

Periodiskas lesiuko valymas uztikrina maksimaly optinj veikima.

Valydami leSiukg nenaudokite braizanciy valymo medziagy, nuplaukite j Saltu vandeniu ir
nusausinkite.

Duomenys gali bati keiciami be iSankstinio jspé&jimo.

PAPILDOMA INFORMACIJA

o KILMES SALIS: VENGRIJA.

¢ Lempq reikia pastatyti taip, kad baty iSvengta ilgo Zidréjimo | Sviestuvq i$ aréiau nei 3.03 m.

« Sioje lempoje esant) dviesos altin gali pakeisti tik gamintojas arba jo aptarnavimo atstovas, arba
kitas atitinkamai kvalifikuotas asmuo.

Siekdami uztikrinti saugy sumontavima, elektros parametrus zr. techniniy duomeny lape.
Jei pazeistas lankstus iSorinis lempos laidas ar kabelis, jj turi pakeisti gamintojas, aptarnavimo specialistas
ar kitas atitinkamai kvalifikuotas asmuo, kad tai nekelty pavojaus.

LA BRIDINAJUMS

ST lampa ir paredzéta ara apgaismojumam, un maks. vides temperatira ir 50 °C. Ja vides
temperatara atskiras, konsultéjieties ar rapnicu.

Pirms lampas uzstadisanas vai apkopes atvienojiet to no elektrotikla.

Nenovietojiet elektropadeves kabeli karstu detalu tuvuma.

Sis ierices uzstadisana ir javeic kvalificétam specidlistam, ripigi ievérojot $os noradijumus un
veicot darbu saskana ar spéka esoso likumdosanu par elektriskam sistemam.

Drosas uzstadisanas noltkos, ltdzu, skatiet elektribas datus tehnisko datu lapa.

Izmantojiet ekranétu dimmésanas kabeli, lai izvairitos no elektromagnétisku traucéjumu raditam
problémam.

Vads batu japasargd no pastaviga un pdrejas parsprieguma.

lerices drosibu var garantét tikai tad, ja Sie noradijumi tiek pilniba ievéroti.

Traumu risks: ja ekrans ir bojats vai saplisis, nomainiet to nekavéjoties.

Norddijumus glabdjiet drosa vietd, lai vajadzibas gadijuma tajos varat ieltkoties.

lemot véra apstaklus, $aja dokumenta esosie noradijumi ir janodod uznémumam vai personai,
kura veiks TUNGSRAM iericu uzstadisanu, kopa ar citu informaciju, kas var bat nepieciesama.

UZMANIBU

Apdegumu risks — nepieskarieties ieslégtam apgaismes kermenim!

Apdegumu risks — laujiet apgaismes kermenim atdzist pirms sakat darboties ar to!

levérojiet uzstadisanas noradijumus, jo nepiendcigi uzstadita ierice var nokrist!

Lai nodrosinatu produkta garantijas derigumu, ladzu, nodrosiniet, ka tiek ievéroti visi uzstadisanas
noradijumi, ka arT uzglabasanas un darbibas vides nosactjumi.

Nekavéjoties nomainiet gaismas avotu, ja ta [&ca ir bojata vai saplisusi (apgaismes kermenis batu
jaizmanto tikai kopa ar 1ecu).

APKOPE

Pirms jebkadu labo3anas darbu uzsaksanas parliecinieties, ka iericei ir atslégta stravas padeve.
Lécas arpuses reguldra tirisana nodrosings, ka ierice darbojas ar maksimalu optisko efektivitati.
Léca batu jatira ar neabrazivam ziepém, tirisanas lidzekli vai mazgasanas skidumiem, janoskalo ar
vésu tdeni un janoslauka sausa.

Stinformacija var tikt maintta bez bridingjuma.



PAPILDU INFORMACIJA

* [ZCELSMES VALSTS: UNGARIJA

¢ Gaismekli janovieto ta, lai nenotiek ilgstosa skatiSands uz to attaluma, kas mazaks par 3.03 m.

¢ Gaismas avotu, kas atrodas $aja gaismekl drikst nomainit tikai razotajs vai ta pakalpojuma
sniedzéjs, vai lidzigi kvalificéta persona.

Drosas uzstadisanas noltkos, ladzu, skatiet elektribas datus tehnisko datu lapa.

Ja ir bojats Sis gaismekla aréjais elastigais kabelis vai vads, lai izvairitos no riska, tas janomaina

razot@jam, vina apkopes parstavim vai lidzigas kvalifikacijas personai.

UPOZORENJE

Ova lampa je projektovana za spoljnu rasvjetu, gde je maks. ambijentalna temperatura 50 °C.
Za ostale ambijentalne temperature obratite se fabrici.

Iskljucite struju prije montiranja ili servisiranja.

Izbjegavajte postavljanje kabla za elektriéno napajanje blizu toplih komponenata.

Ovaj proizvod mora da instalira kvalifikovano osoblje koje mora striktno postovati ova uputstva

i raditi u skladu sa vazeéim propisima za elektricne sisteme.

Elektricna svojstva potraZite u listu sa tehnickim podacima da biste bezbedno montirali proizvod.
Koristite oklopljeni kabl za regulaciju svjetla da biste izbjegli probleme vezane za elektromagete
smetnje.

Preporucujemo da mreza ima zastitu od konstantnog i prelaznog prenapona.

Bezbjednost proizvoda moZze se garantovati samo ako se ova uputstva prate u potpunosti.

Rizik od povrede: odmah zamijenite staklo ako je osteceno ili slomljeno.

Uputstva ¢uvajte na bezbjednom mjestu za buduce potrebe.
U zavisnosti od okolnosti, uputstva u ovom dokumentu, zajedno sa svim drugim neophodnim
informacijama, moraju biti saopstena kompaniji ili licu koji ucestvuju u montiranju TUNGSRAM
proizvoda.
OPREZ
* Opasnost od opekotina, ne dodirujte lampu kada je ukljucena.
« Opasnost od opekotina, sacekajte da se izvor svjetlosti ohladi prije rukovanja njime.
¢ Jedinica ¢e pasti ako se pravilno ne instalira; pratite uputstva za instalaciju.
« Da bi garancija za proizvod bila vazeca, postarajte se da se postuju sva uputstva za instalaciju
i ambijentalni uslovi za skladistenje i rukovanje.
*Odmah zamijenite izvor svjetlosti ako je staklo osteceno ili slomljeno (lampa treba da se koristi
samo zajedno sa svojim staklom).
ODRZAVANJE
« Provjerite da li je struja isklju¢ena prije nego Sto pokusate bilo kakvo odrzavanje.
 Periodi¢no Ciscenje stakla sa spoljne strane obezbijedi¢e maksimalnu opticku efikasnost u radu.
 Staklo treba Cistiti neabrazivnim sapunom, rastvorom sredstva za ¢is¢enje ili deterdzenta,
a zatimisprati hladnom vodom i osusiti brisanjem.
¢ Podaci su podlozni promjeni bez obavjestenja.
DODATNE INFORMACIJE
* ZEMLJA PORIJEKLA: MADARSKA.
e |zvor svetlosti u ovoj lampi sme da zameni samo proizvodac ili njegov ovlasceni serviser, ili slicno
kvalifikovano lice.
e Lampu bi trebalo postaviti tako da se ne moze ocekivati dugotrajno gledanje u nju sa udaljenosti
manje od 3,03 m.

Elektricna svojstva potrazite u listu sa tehnickim podacima da biste bezbedno montirali proizvod.

Ukoliko se osteti spoljasniji savitljivi kabl ili gajtan ove svetiljke, treba da ga zameni proizvoda¢ ili
njegov serviser ili neka kvalifikovana osoba kako bi se izbegla opasnost.

NPEAYNPEAYBAKE

¢ CBeTVNKATA € AU3AjHNPAHA 30 HOABOPELWHO OCBETAYBAHE, MAKCUMANHA AMBVEHTANHA
Temnepatypa 50°C. 3a Apyra ambreHTanHa TemMnepaTypa, KOHCYNTupajTe ce co pabpukara.
VicknyJeTe ro enekTpUYHOTO HaMNOjyBae NP VHCTANNPAHLE 1NV CEPBUCHPAtE.

V136erHyBajTe ja nokaumjata Ha KabenoT 3a HaNojyBarbe BO BAN3MHA HA TONANTE KOMNOHEHTU.
Mpon38040T MOPA Ad O UHCTANVPA KBAAUPUKYBAH NEPCOHAN KOj MOPA AETANHO AA IV CNEAN 0BUE
ynaTcTea 1 Aa paBoTh COrNACHO BOCNOCTABEHUTE 30KOHN 30 NeKTPUYHI CUCTEMI.

MorneAHeTe ro ANCTOT CO TEXHWUKN NOAATOLM 30 eNeKTPUYHUTE CBOJCTBA 3d 4d Ce OCUTYpK
6e36e4AHO MOHTVPAHLE.

KopucTeTe 3awTnTeH kaben 3a 3aTeMHYBAkEe 30 A4 Ce N36erHaT NnpobnemMuTe NPean3BINKAHY 04
€NeKTPOMArHETHUN HaPYLWYBAksA.

Mpenopavysame Aa nocTou kaben 3a TPAjHA 1NV NOBPEMEHA NPEHANOHCKA 3aWTHTA.
Be36eAHOCTA Ha NPOU3BOAOT MOXeE Ad Ce rapaHTVPA CAMO Kora Ke Ce 3anasdT cute ynaTcTed.
Py3nk o4 noBpeAa: BeAHAW 3aMEHETe ja MPeXaTa aKo e OWTeTeHa.

YyBajTe ro ynaTcTeoTo Ha 6e36e4HO MECTO 3a NAHU KOHCYNTAUUU.

3aBVCHO 0/ OKONHOCTHTE, YNATCTBATA BO 0BOj AOKYMEHT MOPA Ad Ce NPeHeCaT, 3deAHO CO ciTe
ZpYrii HEONXOAHW NHPOPMALNK, A0 CEKOja KOMNAHW]A VAV ANLE WTO € ONGaTeHO BO MOHTUPAHETO
Ha npow3soauTe Ha TUNGSRAM.

NPEAYNPEAYBAHE

Py3nk o4 usropeHnuyn. He gonvpajTe ja ceeTnakata.

Pu3uk o4 u3ropeHnum. [Jo3soneTe Aa Ce 13naAM CBETAOCHVOT 3BOP NpeA AA PAKyBATe CO Hero.
YpeAaoT Ke NaAHe aKo He Ce UHCTANMPA CO0ABETHO. CneeTe rv ynaTcTeaTa 3a MHCTanaumja.

30 AQ Ce 0Curypi AeKa rapaHUMjaTa HO NPOU3BOAOT € BANMAHA, OCUTypeTe Ce AeKd Ke ce
NOYMTYBAAT CITE YNATCTBA 30 MOHTUPAHLE 1 EKONOLWKIATE YCNOBU 30 CKNAANPAHE U paBoTa.
3aMeHeTe ja HANPABATA 30 CBETAO AKO NeKMTE Ce OWTETEHU 1AW CKPLUEHN (cBeTunkaTa Tpeba Aa ce
KOPUCTI CAMO KOra € LENOCHA 1 1 COAPXKIA NeRITe.

OAPXYBAHE

MposepeTe AanV HAMOjyBAETO CO EHEPrIja € UCKNYYEeHO Npea Ad 13BeAeTe KaKBo 61no
OAPXYBAtbE.

MeproANYHOTO UNCTere HO HOABOPELWHOCTA HA NeKI1Te Ke 0BO3MOXMN MAKCUMANHA ONTYKA
edUKaCHOCT.

NekuTe Tpeba A4 Ce YNCTAT CO HEHArPU3YBAYKN CANYH, CPEACTBO 30 UNCTEHE NAN PACTBOP HA
ZleTepreHT, AG Ce UCMNAKHAT CO N0AHA BOAC U AQ Ce U3GPULIAT CO Kpna.

MoaaTounTe ce NOANOXHN HA N3MeHN 6e3 NPETXOAHO 3BECTYBAk:E.

AONONHUTENHU NHOOPMALINU

3EMJA HA NOTEKNO: YHIAPWJA.

Ceetunkata Tpeba Aa ce NOCTABM TAKA WTO HEMA AA Ce 04ekyBa AONTO MeAdHe AUPEKTHO BO
CBETWAKATA, HO pacTojaHue oa 3.03 M.

CBETNMHCKMOT N3BOP KOj Ce COAPXM BO 0BAA CBETAMHCKA €AVHWLA Tpeba Aa buae 3aMeHeT
VICKNYYMBO O/ CTPAHA HA NPOWN3BOAVTENOT VNV OA HETOB AreHT 30 CEPBICUPARE NN O CTPAHA HA
CNNYHO KBANNGUKYBAHO NMLE.

MorneAHeTe ro NUCTOT CO TeXHUUKI NOAATOLM 30 eNeKTPUYHUTE CBOJCTBA 3a Ad Ce OCUrypu 6e36eaHO
MOHTUPAHE.

Ako ce owTeTn HOABOPEWHNOT ¢I'IEKCVI6W]EH kaben nu XNUa Ha ceeTunkara, Tpe60 AQ v 3aMeHn
NPoOn3BOAMTENOT NN HErOBUOT CEPBUCEH AreHT Unn ChnveH KBOﬂM(DMKyBOH nepcoHan co uen Aa ce
n3berHe onacHoCT.

WA TWISSIJA

Din il-lampa hija mahsuba biex tipprovdi dawl fuq barra, ftemperatura ambjentali massima ta’
50°C. F’kaz ta’ temperatura ambjentali differenti, kellem lill-manifattur.

Agla’ minn mal-provvista tal-elettriku gabel tinstalla jew taghmel xi tip ta’ manutenzjoni.

Evita li I-kejbil tal-provvista tal-elettriku jkun vi¢in komponenti b'temperatura gholja.

Dan il-prodott ghandu jigi installat minn persuni kwalifikati li ghandhom isegwu bir-reqga dawn
l-istruzzjonijiet u joperaw f’konformita mal-ligijiet stabbiliti f'dak li jirrigwardja s-sistemi elettrici.
Jekk joghgbok ara I-informazzjoni teknika dwar il-proprjetajiet elettrici biex tkun zgur li
l-istallazzjoni ssir b’'mod sikur.

Uza kejbil tad-dimming protett biex tevita problemi kkawzati minn interferenzi elettromanjetici.
Nirrikkmandaw li jkollok kejbil li jipprotegi minn vultagg eccessiv permanenti jew temporanju.
Is-sigurta tal-prodott tista’ tigi garantita biss meta dawn I-istruzzjonijiet jigu segwiti mill-grib.
Riskju ta’ korriment: ibdel I-iskrin immedjatament jekk ikun milqut jew imkisser.

Zomm l-istruzzjonijiet f'post sigur biex tkun tista’ tirreferi ghalihom fil-futur.

Skont i¢-¢irkustanzi, l-istruzzjonijiet f'dan id-dokument ghandhom jigu kkomunikati, flimkien
ma’ kwalunkwe informazzjoni ohra li tista’ tkun necessarja, lil kwalunkwe Kumpanija jew
persuna involuta fl-installazzjoni ta’ prodotti ta’ illuminazzjoni TUNGSRAM.

TWISSIJA

Periklu ta’ Hruq, tmissx |-apparat meta jkun imgabbad mal-elettriku.

Periklu ta’ Hruq, halli I-bozza tibred qabel tmissha.

|I-fitting jista’ jaga’ jekk ma jkunx installat tajjeb, segwi I-istruzzjonijiet dwar I-installazzjoni.
Biex ta¢c¢erta ruhek li I-garanzija fuq il-prodott tkun valida, kun zgur li l-istruzzjonijiet dwar
l-istallazzjoni u I-kundizzjonijiet ambjentali dwar il-hzin u t-thaddim jigu rispettati kollha.
Issostitwixxi t-transformer/il-ballast minnufih jekk il-lenti tkun milquta jew imkissra (l-apparat
ghandu jintuza biss meta jkun komplut bil-lenti).

MANUTENZJONI

Kun zgur li I-apparat ma jkunx imgabbad mal-elettriku gabel ma tipprova taghmel kwalunkwe
tip ta’ manutenzjoni.

Tindif regolari fuq in-naha esterna tal-lenti jizgura effi¢cjenza ottika massima tal-apparat.
Il-lenti ghandha titnaddaf b’sapun, prodotti ta’ tindif jew detergenti li ma joborxux, titlahlah
bl-ilma kiesah u tintmesah biex tixxuttaha.

Din I-informazzjoni tista’ tinbidel minghajr avviz.

INFORMAZZJONI OHRA

PAJJIZ TAL-ORIGINI: UNGERIJA.

ll-lampa ghandha tkun ippozizzjonata b'tali mod li hars fit-tul lejn il-lampa f'distanza eqreb
minn 3,03 m ma jkunx mistenni.

Is-sors ta’ dawl ta’ dan l-apparat ghandu jinbidel biss mill-manifattur, minn agent tieghu jew
persuna kwalifikata simili.

Jekk joghgbok ara I-informazzjoni teknika dwar il-proprjetajiet elettrici biex tkun zgur li
l-istallazzjoni ssir b’'mod sikur.

Ll WAARSCHUWING

Deze lamp is ontworpen voor buitenverlichting, maximale buitentemperatuur 50 °C. Neem contact
op met de fabriek voor andere buitentemperaturen.

Schakel de voeding uit alvorens de lamp te installeren of onderhoud te plegen.

Leg de voedingskabel niet in de buurt van hete componenten.

Dit product moet worden geinstalleerd door gekwalificeerd personeel, dat de instructies
nauwkeurig moet opvolgen en moet werken in overeenstemming met de geldende wetgeving
betreffende elektrische systemen.

Raadpleeg het blad met technische gegevens voor elektrische eigenschappen voor een veilige
installatie.

Gebruik een afgeschermde dimkabel om problemen te voorkomen als gevolg van
elektromagnetische verstoringen.

Er wordt aangeraden over een beschermingskabel te beschikken tegen permanente overspanning
en overbruggende overspanning.

De veiligheid van het product kan alleen worden gegarandeerd wanneer de instructies volledig
worden opgevolgd.

Kans op verwonding: Vervang het glas onmiddellijk wanneer dit is beschadigd of gebroken.
Bewaar de instructies op een veilige plaats voor toekomstige raadpleging.

Afhankelijk van de omstandigheden moeten de instructies in dit document (samen met andere
eventueel benodigde informatie) worden verstrekt aan bedrijven of personen die zijn betrokken bij
de installatie van TUNGSRAM producten.

LETOP

Kans op brandwonden; raak een werkende lamp niet aan.

Kans op brandwonden; laat de lichtbron afkoelen alvorens deze aan te raken.

De eenheid valt wanneer deze niet correct is geinstalleerd; volg de installatie-instructies.

Voor een geldige productgarantie moeten alle installatie-instructies en milieuvoorwaarden voor
opslag en bediening worden opgevolgd.

Vervang de lampmotor onmiddellijk wanneer het glas beschadigd of gebroken is (de lamp mag
alleen worden gebruikt inclusief glas).

ONDERHOUD

Schakel de voeding uit alvorens onderhoud te plegen.

Periodiek reinigen van de buitenzijde van de lens garandeert de werking bij een maximaal optisch
rendement.

De lens moet worden gereinigd met zachte zeep, reiniger of oplosmiddel, worden afgespoeld met
koud water en worden afgedroogd.

Gegevens kunnen zonder vooraankondiging wijzigen.

EXTRA INFORMATIE

LAND VAN HERKOMST: HONGARIJE.

De lamp moet zodanig worden geplaatst, dat landurig in de lamp staren op een afstand van
dichterbij dan 3.03 m niet wordt verwacht.

De lichtbron in deze lamp mag alleen worden vervangen door de fabrikant, zijn serviceagent of
een vergelijkbaar gekwalificeerd persoon.

Raadpleeg het blad met technische gegevens voor elektrische eigenschappen voor een veilige
installatie.



¢ Armatur, 3.03 m'den yakin mesafede armaturiin icine uzun sireli bakisin beklenmeyecegi sekilde
konumlandiriimalidir.

¢ Buarmatiirde yer alan i1sik kaynadi sadece Uretici tarafindan veya servis yetkilisi ya da benzer
nitelikte bir kisi tarafindan degistirilmelidir.

Guvenli kurulum saglamak icin lutfen elektrik ozellikleri icin teknik bilgi sayfasina bakiniz.

Als de externe flexibele kabel of draad van deze lamp is beschadigd, dan moet deze worden
vervangen door de fabrikant of service-agent of een persoon met gelijkwaardige kwalificaties
om kans op letsel te voorkomen.

I nonEPEaKEHHA

Lleh nixTap NpU3HaYeHNiA ANs 30BHILUHBOrO OCBITNEHHSA 30 MAKCUMANLHOI TeMNepaTypu
cepesosunwa 50 °C. Mpo MOXNNBOCTI BUKOPWUCTAHHA NIXTAPA 3 iHWOI TeMNepaTypu AisHasanTecs
Y BUPOGHUKA.

BuMuKaiiTe X1BNEHHA Nepes BCTAHOBNEHHAM a60 TeXx0bCNyroByBaHHAM.

CrexTe, WO6 Nobnn3y Kabento XneneHHs He Byno rapaunx KOMNOHEHTIB.

[InA BCTAHOBNEHHS LbOro BPOBY Cnig 3any4aTi CNeuianicTis, AKi MAlOTb HeYXNbHO AOTPYMYBATICA
i€l iIHCTPYKUT Ta NpauioBaTy 3rigHo 3 Ail04nMM 30KOHOAQBCTBOM, LLO CTOCYETLCA NeKTPOCHCTEM.
[IVBITbCA NeKTPUYHI BAACTUBOCTI HO APKYLWi 3 TEXHIYHMI AQHUMU ANS BE3MNeYHOro BCTAHOBNEHHS.
BrKOpUCTOBYITE EKPAHOBAHWIA KaBenb ANs PErYyNOBAHHA ACKPABOCTI, Wob nonepeAnTy npobnemu,
NOB'A3QHI i3 eNeKTPOMArHITHAMY NePEeLIKOAaMU.

PaavMo BUKOPUCTOBYBATU NiHIlO €NeKTPOMEPEXX, KA MAE 3aXVCT NPOTY NOCTIAHOT Ta
KOPOTKOTPMBANOT NepeHanpyrut.

Be3neky BIKOPUCTAHHS BUPOBY MOXHA FAPAHTYBATU AULLE 30 YMOBU NOBHOTO AOTPUMAHHS LUK
BKA3iBOK.

Pr3vK TDaBMYBAHHS: Y Pa3i NOWKOAXEHHS 30XNCHOMO eKPAHA I0ro CAif HEranHo 3aMiHNTU.
36epiraiiTe U0 IHCTPYKLIIO B HAAIRNHOMY MiCLi AN NOAGNBLUNX AOBIAOK.

BianogiAHO A0 06CTABMH U0 IHCTPYKUIIO TA iHWY HEOBXiAHY iHGopMaUiio cnia nepeAaT KoMNAaHil
60 0cobi, WO 34INCHIOE BCTAHOBNEHHS BUPoby TUNGSRAM.

YBATA!

Hebe3neka OTPUMAHHS ONiKiB: He TOPKANTECS YBIMKHEHOrO NIXTAPA.

Hebe3neka OTPUMAHHS ONiKiB: AAiTe CBITUNLHIIKY OXONOHYTY, NEPL HiX BUKOHYBATW BYyAb-ske
06CNyroByBaHHS.

Y pasi HeHaNEXHOro BCTAHOBNEHHS BUPI6 MOXe BNaCTU. [JoTpyMYynTeCs BKA3IBOK WWOAO
BCTAHOBNEHHS.

[ins Toro, wob rapaHTis 6yna AiNcHo, NoAGAliTe NPO AOTPUMAHHSA YCiX IHCTPYKUIi 3i BCTAHOBNEHHS
Ta yMOB 36epiranHa i1 ekcnayatauii Bupoby.

Y pasi NOWKOAXEHH: NiH31 0APA3Y 3AMiHITb CBITUNBHUK (NIXTAP MOXHA BUKOPUCTOBYBATY NULWE 3
uinicHolo nin3oto).

TEXHIYHE O BCYTOBYBAHHA

Mepw Hix NpoBoAUTY ByAb-AKi Ail, NOB'A3AHI 3 TEXHIYHIM 06CNYroBYBAHHAM, 060B'A3KOBO BUMKHITh
XMBNEHHS.

MepioAnyHe OUMLLEHHS 30BHILLHBOT CTOPOHU NiH3U 306€3MNeUnTb MAKCUMANbHY ONTNYHY
edeKTVBHICTb NiXTaps.

NiH3y CNiA YNCTUTU HeabpPa3MBHM MUNOM, MAIOYMM 30CO60M 060 PO3YMHOM, A NICAA LbOro
CnonickyBaTh XONOAHOK BOAOIO TA BATUPATI HACYXO.

[LlaHi Moxe 6yTn 3MiHeHO 63 NOBIAOMNEHHS.

NIO[IATKOBA IHOOPMALIsH

KPATHA BVPOBHULITBA: YIOPLLUMHA.

CBITVNLHUK CNiA PO3MICTUTY TAK, W06 3aN06ir T TPMBANOMY KOHTAKTY 3 OUMMA HA BIACTAHI MEHLWil,
Hix 3.03 M.

3aMiHy Axepena CBiTnd y UbOMy CBITUABHYKY MOXe BKOHYBATY BUKNIOYHO BUPOGHVIK, NPEACTABHUK
cnyx6un obcnyrosyBaHHa abo 0coba 3 BiANOBIAHOW KBanidikauieio.

[VBITbCA NeKTPUYHI BAOCTVBOCTI HO APKYLWI 3 TEXHIYHMI AQHUMU ANA 6Ee3MneYHOro BCTAHOBNEHHS.

SAKLLO 30BHIWHINA FHYYKNA KOGENb YK WHYP CBITUNBHNKA NOWKOAXEHO, 10ro MAE 3AMIHATU BUPOBHUK YK
NPEeACTABHUK CRyx61 06cnyroyBaHHs 60 0co6a 3 BiANOBIAHOIO KBANIGIKALIE, WO YHUKHY TN
Hebe3neku.

- OGOHLANTIRISH

Elektromagnit halallar tufayli muammolarning oldini olish uchun matli goplangan kabeldan
foydalaning.

Mahsulotning xavfsizligi ushbu ko'rsatmalarga qat’iy amal gilingandagina kafolatlanishi mumkin.
Jarohatlanish xavfi: agar ekran shikastlansa yoki buzilsa, uni darhol almashtiring.
Ko'rsatmalarni kelgusida dastak bo'lishi uchun xavfsiz joyda saglang. Sharoitdan kelib chiggan

holda, ushbu hujjatdagi ko'rsatmalar TUNGSRAM mahsulotlari bilan ishlaydigan va uni o'rnatadigan har

ganday kompaniya yoki shaxs uchun muhim bo’lgan ma’lumotlar bilab saglanishi kerak.
DIQQAT
Kuyib qolish xavfi, ishlab turgan yoritgichga tegmang.
Kuyib golish xavfi, ishlatishdan avval yorug'lik manbaini soviting.
Agar blok yaxshi o'rnatilmasa, yigilib tushishi mumkin, o'rnatish ko’rsatmalariga amal giling.
Agar linzalar shikastlangan yoki singan bo'lsa kichik dvigatelni darhol almashtiring (yoritgich
fagatgina linzalar bilan birga ishlashi kerak).

TEXNIK XIZMAT KO'RSATISH

Har qanday xizmat ko'rsatishdan avval elektr quvvati o'chirilganligiga ishonch hosil giling.
Linzaning tashqi yuzasini tez-tez tozalab turish ularning maksimal optic samaradorlikda ishlashni
ta’'minlaydi.

Ushbu linza abraziv bo'lmagan sovun, tozalagich yoki yuvish suyugiklari bilan tozalanishiva
yaxshilab quritib artilishi kerak.

e o o

Ma'lumot oldindan xabar berilmasdan o'zgarishi mumkin.

QO’'SHIMCHA MA'LUMOTLAR

¢ [SHLAB CHIQARILGAN: VENGRIYA.

¢ Chiog unga 3.03 m dan yaginroq masofadan uzoq vaqt tikilib garash kutiimaydigan tarzda
joylashtirilishi kerak.

¢ Ushbu chirogdagi yorug'lik manbai fagat ishlab chigaruvchi yoki uning xizmat ko'rsatish agenti
yoki shunga o’xshash malakali shaxs tomonidan almashtirilishi kerak.

Xavfsiz o'rnatishni ta’minlash uchun elektr xususiyatlariga mo’ljallangan texnik ma‘lumotlar varag'ini
qarang.

Ushbu chirogning tashgi egiluvchan kabel yoki sim zararlansa, xavfni oldini olish uchun u ishlab
chigaruvchi yoki xizmat ko'rsatish agenti yoki shunga o'’xshash ixtisoslangan inson tomonidan
almashtirilishi kerak.

www.tungsram.com

Biz doimiy va vagtinchalik kuchlanishning oldini oladigan himoyadan foydalanishni tavsiya gilamiz.
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This product should not be discarded as unsorted waste but must be sent to
separate collection facilities for recovery and recycling.

Dieses Produkt darf nicht als unsortierter Abfall entsorgt werden, sondern muss
zur Wiedergewinnung und zum Recycling an getrennte Sammelstellen geschickt
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